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ΕΡΓΑΣΤΗΡΙΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΟΠΟΙΗΣΗΣ ΚΑΙ ΠΟΛΙΤΙΚΗΣ (ΕΕΕΠ) 
ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟ ΑΘΗΝΩΝ

Αιόλου 42-44, 105 60 Αθήνα

Το Εργαστήριο Ευρωπαϊκής Ενοποίησης και Πολιτικής (ΕΕΕΠ) ιδρύθηκε το 
Νοέμβριο του 2002 βάσει του Προεδρικού Διατάγματος 278/2002 στο Τμήμα 
Πολιτικής Επιστήμης και Δημόσιας Διοίκησης της Σχολής Νομικών, Οικονομικών 
και Πολιτικών Επιστημών του Εθνικού και Καποδιστριακού Πανεπιστημίου Αθηνών. 
Πρόκειται για έναν ανεξάρτητο, μη κερδοσκοπικού χαρακτήρα ερευνητικό και 
εκπαιδευτικό φορέα που λειτουργεί εντός Πανεπιστημίου διατηρώντας, ωστόσο, 
ευρεία διοικητική και οικονομική αυτονομία.

Το Εργαστήριο στοχεύει τόσο στην εξειδικευμένη μελέτη και διακλαδική 
προσέγγιση του φαινομένου της Ευρωπαϊκής Ενοποίησης όσο και στην προώθηση 
του διαλόγου σε επιστημονική βάση. Έ χει ως αποστολή τη συστηματική 
παρακολούθηση, ανάλυση, ερμηνεία και αξιολόγηση των εξελίξεων στον Ευρωπαϊκό 
χώρο, τη συνεργασία και ανταλλαγή επιστημονικών γνώσεων με άλλα ακαδημαϊκά ή 
ερευνητικά ιδρύματα στην Ελλάδα και το εξωτερικό, τη συμμετοχή σε εθνικά, 
κοινοτικά ή διεθνή προγράμματα εκπαίδευσης, κατάρτισης και επιμόρφωσης 
προσωπικού, την ανάπτυξη προγραμμάτων διδασκαλίας και τη διεξαγωγή βασικής 
και εφαρμοσμένης έρευνας, την οργάνωση σεμιναρίων, συμποσίων, συνεδρίων, 
διαλέξεων, καθώς και την πραγματοποίηση δημοσιεύσεων και εκδόσεων.

Διευθυντής Εργαστηρίου: Καθηγητής Π.Κ. Ιωακειμίδης

Επιστημονικό Συμβούλιο: Π. Κ. Ιωακειμίδης, Π. Καζάκος, Ν. Μαραβέγιας,
Μ. Τσινισιζέλης, Κ. Υφαντής, I. Υφαντόπουλος, Π. Βαρβαρούσης, Σ. Βέρνυ,

Ε. Δούση, Ν. Κουτσιαράς.
Με το Εργαστήριο συνεργάζονται επίσης μέλη ΔΕΠ άλλων Πανεπιστημίων

Μηνιαία Έκδοση

Ιδιοκτήτης : Εργαστήριο Ευρωπαϊκής Ενοποίησης και Πολιτικής, Αιόλου 42-44, 105 60 Αθήνα 
Εκδότης (& Επιστημονικός Υπεύθυνος Δελτίου): Καθηγητής Π. Κ. Ιωακειμίδης, 

Διευθυντής Εργαστηρίου Ευρωπαϊκής Ενοποίησης και Πολιτικής, Αιόλου 42-44, 105 60 Αθήνα.

Συντακτική ομάδα: Δρ. Άννα Βαλλιανάτου (& υπεύθυνη σύνταξης), Δρ. Μαρίνα Πετρέλλη 
Σε αυτό το τεύχος συνεργάστηκε η κα Ενιάνα Γκαλαντζί.

Για τυχόν παρατηρήσεις και σχόλια: 2103689535 & 2103688963.
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Ναπολέων Μαραβέγιας, Καθηγητής Πανεπιστημίου Αθηνών.

«Ασθμαίνουσα Ευρωπαϊκή Ολοκλήρωση»

Η Ε.Ε. μετά την διεύρυνση του 2004/2007, αλλά ακόμη περισσότερο κατά τη 
διάρκεια της σημερινής κρίσης, φαίνεται «να σέρνει τα πόδια της» χωρίς καμία όρεξη 
και διάθεση να προχωρήσει στη διαδικασία της ολοκλήρωσης όπως συνέβαινε στη 
δεκαετία του '80 και του '90. Η ενωσιακή διαδικασία μοιάζει να έχει χάσει τη 
δυναμική της και να συνεχίζεται μόνο από κεκτημένη ταχύτητα.

Ο περισσότερο αψευδής μάρτυρας της ασθμαίνουσας ευρωπαϊκής 
ολοκλήρωσης είναι η σχετική απόφαση για τον Ευρωπαϊκό Προϋπολογισμό της 
επόμενης επταετίας 2014-2020, όπου για πρώτη φορά παρατηρείται μείωση του 
συνολικού του ύψους. Η απόφαση είναι τόσο απαράδεκτη, ώστε το Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο, βρίσκεται σε μεγάλη δυσκολία να την δεχθεί, εφόσον δεν 
ανταποκρίνεται ούτε στις εξαγγελίες ούτε στις ανάγκες της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Είναι πραγματικά παράδοξο σε μια περίοδο όπου χρειάζεται, όσο ποτέ 
άλλοτε, η αύξηση του Ευρωπαϊκού Προϋπολογισμού προκειμένου να αντιμετωπίσει 
τα προβλήματα της γενικευμένης ύφεσης και της υψηλής ανεργίας σε πανευρωπαϊκό 
επίπεδο, να αποφασίζεται η μείωσή του. Έτσι, η ακολουθούμενη στην Ευρωπαϊκή 
Ένωση νομισματική ορθοδοξία, με μικρές παρεκκλίσεις, επιπλέον συνοδεύεται και 
από δημοσιονομική λιτότητα τόσο από τα κράτη-μέλη όσο και από την Ένωση, ενώ 
συμβαίνει ακριβώς το αντίθετο στις Η.Π.Α.

Ούτε τα “δάκρυα” για την αύξηση της ανεργίας στην Ευρώπη, ούτε η 
περίφημη ευελιξία της αγοράς εργασίας και η επαγγελματική κατάρτιση των νέων 
αρκούν για να δημιουργήσουν νέες θέσεις εργασίας, Χρειάζεται μια γενναία πολιτική 
δημόσιων και ιδιωτικών επενδύσεων σ ’ ολόκληρο τον ευρωπαϊκό χώρο προκειμένου 
να ξεκινήσει η αναπτυξιακή διαδικασία και να αυξηθεί η απασχόληση. Για να 
υπάρξουν όμως δημόσιες επενδύσεις χρειάζονται δημόσιες δαπάνες από τον 
Κοινοτικό και από τους Εθνικούς προϋπολογισμούς ή τουλάχιστον ευρωπαϊκά 
αναπτυξιακά ομόλογα. Ταυτόχρονα, για να παρακινηθούν οι ιδιωτικές επενδύσεις, 
δεν αρκεί η δημιουργία κατάλληλου περιβάλλοντος κερδοφορίας (απορρύθμιση 
εργασιακών σχέσεων, χαμηλό κόστος εργασίας, άνοιγμα αγορών, ιδιωτικοποιήσεις 
κ.α.) χρειάζεται και νομισματική χαλάρωση, όπως συμβαίνει στις Η.Π.Α., ώστε να 
αυξηθεί η ρευστότητα στην οικονομία.

Δυστυχώς, τίποτα από όλα αυτά δεν συμβαίνει. Η γερμανικής κατεύθυνσης 
ασθμαίνουσα πορεία της Ευρώπης συνεχίζεται παρά τις αντιρρήσεις της οικονομικής 
θεωρίας και τα αντίθετα διδάγματα της ιστορικής εμπειρίας. Ας ελπίσουμε ότι η 
πορεία αυτή δεν θα οδηγήσει στην κοινωνική έκρηξη και στην κατάρρευση του 
ευρωπαϊκού οικοδομήματος.
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ΕΠΙΣΚΟΠΗΣΗ

1

Χειμερινές προβλέψεις για την περίοδο 
2012-14: Αμβλύνονται βαθμιαία οι 
αντιξοότητες,1 22/2/2013

Ενώ η κατάσταση των 
χρηματοπιστωτικών αγορών στην Ε.Ε. έχει 
βελτιωθεί σημαντικά από το καλοκαίρι, η 
οικονομική δραστηριότητα ήταν 
απογοητευτική το δεύτερο εξάμηνο του 
2012. Ωστόσο, οι κυριότεροι δείκτες 
δείχνουν ότι το ΑΕΠ στην Ε.Ε. δεν 
πρόκειται να υποχωρήσει περισσότερο 
πλέον και ότι μπορεί να αναμένεται 
βαθμιαία επιτάχυνση της οικονομικής 
δραστηριότητας. Σε ένα πρώτο στάδιο, η 
ανάκαμψη της ανάπτυξης θα οφείλεται 
στην αύξηση της εξωτερικής ζήτησης. 
Προβλέπεται ότι οι εγχώριες επενδύσεις 
και η εγχώρια κατανάλωση θα 
ανακάμψουν αργότερα κατά τη διάρκεια 
του έτους ενώ αναμένεται ότι, έως το 2014, 
η εγχώρια ζήτηση θα καταστεί ο 
κυρτότερος μοχλός ενίσχυσης της αύξησης 
του ΑΕΠ.

Η υποτονική οικονομική 
δραστηριότητα προς τα τέλη του 2012 
συνεπάγεται χαμηλό σημείο εκκίνησης για 
το τρέχον έτος. Η κατάσταση αυτή, σε 
συνδυασμό με μια πιο βαθμιαία από την 
προβλεπόμενη επιστροφή στην ανάπτυξη, 
οδηγεί σε εκτίμηση για χαμηλή ετήσια 
αύξηση του ΑΕΠ το 2013 κατά 0,1% στην 
Ε.Ε. και για συρρίκνωση κατά 0,3% στην 
ευρωζώνη. Η εξέλιξη του τριμήνου όσον 
αφορά το ΑΕΠ είναι κάπως πιο δυναμική 
απ’ ό,τι δείχνουν τα ετήσια αριθμητικά 
στοιχεία και το ΑΕΠ κατά το τελευταίο 
τρίμηνο του 2013 προβλέπεται να είναι 
κατά 1,0% υψηλότερο από το επίπεδο που 
είχε επιτευχθεί το τελευταίο τρίμηνο του

http://europa.eu/rapid/press-release_IP-13- 
151 el.htm

2012 στην Ε.Ε., και κατά 0,7% στην 
ευρωζώνη.

Η αντίθεση μεταξύ της βελτίωσης της 
κατάστασης των χρηματοπιστωτικών 
αγορών και της υποτονικότητας των 
μακροοικονομικών προοπτικών για το
2013 οφείλεται σε μεγάλο βαθμό στη 
διαδικασία προσαρμογής των ισολογισμών, 
η οποία συνεχίζει να αποτελεί βάρος για 
την βραχυπρόθεσμη ανάπτυξη. Καθώς 
προχωρά η διαδικασία αυτή, θα ενισχυθεί 
και η βάση για ανάπτυξη το 2014, η οποία 
αναμένεται να φθάσει σε 1,6% στην Ε.Ε. 
και 1,4% στην ευρωζώνη.

Ο Αντιπρόεδρος για τις οικονομικές 
και νομισματικές υποθέσεις και το ευρώ 
Olli Rehn, έκανε την ακόλουθη δήλωση: 
«Η υπό εξέλιξη επαναξισσορόπηση της 
ευρωπαϊκής οικονομίας εξακολουθεί να 
αποτελεί βάρος για την ανάπτυξη 
βραχυπρόθεσμα. Μπορούμε να 
συνοψίσουμε την τρέχουσα κατάσταση ως 
εξής: έχουμε απογοητευτικά
«αντικειμενικά» στοιχεία από τα τέλη του 
περασμένου έτους, ορισμένα πιο 
ενθαρρυντικά «υποκειμενικά» στοιχεία από 
το πρόσφατο παρελθόν και αυξανόμενη 
εμπιστοσύνη των επενδυτών όσον αφορά 
το μέλλον. Τα αποφασιστικά μέτρα 
πολιτικής που ελήφθησαν πρόσφατα 
ανοίγουν τον δρόμο για την επιστροφή 
στην ανάκαμψη. Πρέπει να συνεχίσουμε 
την πορεία των μεταρρυθμίσεων και να 
αποφύγουμε οτιδήποτε θα μπορούσε να 
υπονομεύσει την πραγματοποιούμενη 
αποκατάσταση της εμπιστοσύνης και να 
καθυστερήσει έτσι την αναγκαία 
ανάκαμψη της ανάπτυξης και της 
δημιουργίας θέσεων εργασίας.»
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Αναμενόμενη βαθαιαία αύ£ηση της 
κατανάλωσή και των επενδύσεων

Τα σημαντικά πολιτικά μέτρα που 
ελήφθησαν από το περασμένο καλοκαίρι 
είχαν ως αποτέλεσμα να εξελιχθεί η 
εκτίμηση των αγορών σχετικά με τη 
βιωσιμότητα της ΟΝΕ και τη 
δημοσιονομική βιωσιμότητα των κρατών 
μελών της.

Ο συνδυασμός συγκυριακής 
επιβράδυνσης, αβεβαιότητας και της 
βραδύρυθμης προσαρμογής των 
ισολογισμών, καθώς και της αναδιάταξης 
των πόρων στην οικονομία - που είναι 
τυπικά επακόλουθα μιας βαθειάς 
χρηματοπιστωτικής κρίσης - παρακωλύει 
προς το παρόν την εγχώρια κατανάλωση 
και τις επενδύσεις. Η αποκατάσταση της 
εμπιστοσύνης των νοικοκυριών και των 
επιχειρήσεων θα μειώσει ωστόσο τον 
αρνητικό αντίκτυπο αυτών των 
παραγόντων. Αναμένεται ότι η χαλάρωση 
των εντάσεων στις χρηματοπιστωτικές 
αγορές θα οδηγήσει σε καλύτερους όρους 
χορήγησης δανείων, πράγμα το οποίο 
αναμένεται να ανοίξει τον δρόμο για την 
προοδευτική επιστροφή σε αύξηση της 
κατανάλωσης και των επενδύσεων κατά τη 
διάρκεια του 2013.

Η σημερινή αδυναμία της 
οικονομικής δραστηριότητας αναμένεται 
να οδηγήσει εφέτος σε επιδείνωση της 
ανεργίας, το ποσοστό της οποίας 
αναμένεται να φθάσει σε 11,1% στην ΕΕ 
και σε 12,2% στην ευρωζώνη.

Καθώς ο αντίκτυπος στον 
πληθωρισμό των υψηλότερων τιμών 
ενεργείας αναμένεται να υποχωρήσει, ο 
πληθωρισμός των τιμών καταναλωτή στην 
ΕΕ προβλέπεται να υποχωρήσει βαθμιαία 
κατά τη διάρκεια του 2013 και να 
σταθεροποιηθεί σε 1,7% περίπου στην ΕΕ 
και 1,5% στην ευρωζώνη κατά το επόμενο 
έτος.
Πρόοδοα της δημοσιονομικής ε&υγίανστ^

Τα μεγάλης εμβέλειας
δημοσιονομικά μέτρα που εφαρμόζουν τα 
κράτη μέλη αναμένεται ότι θα οδηγήσουν 
σε νέα μείωση των συνολικών 
δημοσιονομικών ελλειμμάτων σε 3,4% 
στην ΕΕ και 2,8% στην ευρωζώνη το 2013. 
Η μείωση του διαρθρωτικού 
δημοσιονομικού ισοζυγίου αναμένεται να 
προχωρήσει με ελαφρώς βραδύτερο ρυθμό 
φέτος απ’ ό,τι κατά το 2012. Αυτή η υπό 
εξέλιξη δημοσιονομική εξυγίανση 
συγκρατεί την αύξηση του λόγου του 
χρέους προς το ΑΕΠ, ο οποίος αναμένεται 
να κινηθεί ελαφρά ανοδικά το 2013, καθώς 
η αύξηση του ΑΕΠ παραμένει υποτονική.

Ενώ για τις προοπτικές ανάπτυξης 
εξακολουθούν να υφίστανται κίνδυνοι 
αρνητικών εξελίξεων η κατανομή των 
κινδύνων έχει καταστεί σαφώς πιο 
ισορροπημένη. Η αποτελεσματική 
εφαρμογή των πολιτικών για την ενίσχυση 
της οικονομικής και νομισματικής ένωσης 
και την ενθάρρυνση των αναγκαίων 
προσαρμογών είναι πολύ σημαντική για να 
αποσοβηθεί ο κίνδυνος μιας ακόμη 
επιδείνωσης της κρίσης δημοσίου χρέους. 
Άλλοι κίνδυνοι αρνητικών εξελίξεων 
συνδέονται με την αδυναμία της αγοράς 
εργασίας, η οποία επηρεάζει με τη σειρά 
της την εγχώρια ζήτηση και επιβραδύνει τη 
δυναμική των μεταρρυθμίσεων, καθώς και 
με τις μεσοπρόθεσμες δημοσιονομικές 
προκλήσεις στις ΗΠΑ και στην Ιαπωνία, 
που εξακολουθούν να είναι σημαντικές. Το 
ενδεχόμενο να είναι η αύξηση του ΑΕΠ 
μεγαλύτερη από την προβλεπόμενη θα 
μπορούσε να γίνει πραγματικότητα αν η 
πρόοδος που σημειώνεται σε σχέση με την 
επίλυση της κρίσης και τις διαρθρωτικές 
μεταρρυθμίσεις είναι ταχύτερη ή/και η 
αποκατάσταση της εμπιστοσύνης 
ισχυρότερη από την αναμενόμενη. Όσον 
αφορά τους κινδύνους που σχετίζονται με 
τις προοπτικές πληθωρισμού, φαίνονται 
ισορροπημένοι.

http://europa.eu/rapid/press-release_IP-13-151
http://europa.eu/rapid/press-release_IP-13-151
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»

Κοντά σε συμφωνία για την οικονομική 
διακυβέρνηση της ευρωζώνης2

Σε δηλώσεις του στους 
δημοσιογράφους, μετά τη συνάντηση των 
υπουργών της ευρωζώνης στις 11 
Φεβρουάριου, ο Ε. Επίτροπος Olhi Rehn, 
υποστήριξε ότι τα μέλη του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και οι υπουργοί 
Οικονομικών βρίσκονται κοντά σε 
συμφωνία για τη διαμόρφωση προτάσεων 
για την οικονομική διακυβέρνηση της 
ευρωζώνης και ότι «μια θετική κατάληξη... 
είναι εφικτή». Σύμφωνα με τις προτάσεις 
δίνονται μεγαλύτερες εξουσίες στην Ε. 
Επιτροπή για να ελέγχει τους εθνικούς 
προϋπολογισμούς, να ζητά αλλαγές στο 
δημόσιο χρέος και στα προγράμματα 
μείωσης του ελλείμματος. O Olhi Rehn 
πρόσθεσε ότι οι προτάσεις τους είναι 
«ούτως ή άλλως σημαντικές αλλά αποτελούν 
και ένα βασικό θεμέλιο για την περαιτέρω 
πρόοδο της αποκατάστασης της 
Οικονομικής και Νομισματικής Ένωσης». 
Υπενθυμίζεται ότι τα μέλη της επιτροπής 
οικονομικών και νομισματικών υποθέσεων 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ψήφισαν 
τον Ιούνιο του 2012 τη νομοθεσία που 
είναι γνωστή ως «το διπλό πακέτο». Αλλά 
οι συνομιλίες κατέληξαν σε αδιέξοδο λόγω 
της επιμονής του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου για τη διατήρηση μιας 
ρήτρας για τη δημιουργία ενός Ταμείου 
Εξαγοράς για την άντληση €2,3 τρισ. του 
δημόσιου χρέους της ευρωζώνης το οποίο 
υπερβαίνει το 60% του ΑΕΠ, όριο που 
προβλέπεται στο Σύμφωνο Σταθερότητας 
και Ανάπτυξης.

Η Γερμανία ηγείται μιας ομάδας 
χωρών που είναι σθεναρά αντίθετες σε 
οποιεσδήποτε κινήσεις προς την 
κατεύθυνση ενός συστήματος
αμοιβαιότητας του χρέους. Αντ’αυτού, η

2 Μετάφραση του άρθρου του Β. Fox, “Deal 
near on eurozone economic governance laws, 
says Rehn”, Euobserver 12/2/2013 στο 
http://euobserver.eom/news/l 19023

Γερμανία υποστηρίζει ότι θα μπορούσε να 
δεχτεί μια φόρμουλα με την οποία τα 
κράτη μέλη θα παραμένουν υπεύθυνα για 
το εθνικό τους χρέος αλλά θα καταθέτουν 
λεπτομερή σχέδια για το πώς σκοπεύουν να 
το μειώσουν.

Τα μέλη του ΕΚ συνεχίζουν να 
τάσσονται σθεναρά υπέρ της μετάβασης 
προς ένα σύστημα κοινών ευρωομολόγων, 
υποστηρίζοντας ότι αυτό θα μπορούσε να 
μειώσει την κερδοσκοπική επίθεση 
εναντίον μεμονωμένων χωρών στην αγορά 
των ομολόγων καθώς και το κόστος 
δανεισμού. Αλλά το θέμα παραμένει 
ταμπού, τουλάχιστον μέχρι τις Γερμανικές 
εκλογές το Σεπτέμβριο του 2013. Το 
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο είχε επίσης 
ζητήσει από την Ε. Επιτροπή να υποβάλει 
νομοθετικές προτάσεις ύψους 1% του ΑΕΠ 
για τη χρηματοδότηση των επενδύσεων 
υποδομής για την ενίσχυση της 
δημιουργίας θέσεων εργασίας και την 
οικονομική ανάπτυξη. Από την πλευρά 
τους οι υπουργοί Οικονομικών της 
ευρωζώνης επανέλαβαν τη δέσμευσή τους 
για οριστικοποίηση ενός πακέτου 
εγγυήσεων για την Κύπρο πριν από το 
τέλος του Μαρτίου 2013, μετά τη 
διενέργεια των προεδρικών εκλογών στο 
νησί.

Ο .ΙεΓοεη ϋ^εΙΗ ο ειη , ο Ολλανδός 
υπουργός Οικονομικών και νεοεκλεγείς 
πρόεδρος της ευρωομάδας δήλωσε ότι 
θέλει πρώτα οι εκπρόσωποι της τρόικας και 
της κυπριακής κυβέρνησης να 
συμφωνήσουν στους όρους αναφοράς για 
μια λεπτομερή αξιολόγηση της εφαρμογής 
της νομοθεσίας για την καταπολέμηση του 
ξεπλύματος μαύρου χρήματος στην Κύπρο 
από ένα μεγάλο ελεγκτικό οίκο. Ο Ιετοεη 
ϋηΒΒεΙϋΙοειη αποκάλυψε, επίσης, ότι η 
γαλλική κυβέρνηση θα ήθελε να αρχίσει 
μια συζήτηση για το αν πρέπει οι 
ευρωπαίοι ηγέτες να συμφωνήσουν σε μια 
πολιτική συναλλαγματικής ισοτιμίας για το 
ευρώ, με τη Γερμανία να είναι αντίθετη.
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Η άσκηση βέτο της Γερμανίας στη 
διεύρυνση του χώρου Σένγκεν.3

Η Γερμανία φέρεται πως θα ασκήσει 
βέτο στο αίτημα της Ρουμανίας και της 
Βουλγαρίας να ενταχθούν στην ζώνη 
Σένγκεν στη προγραμματισμένη συνάντηση 
των υπουργών Εσωτερικών στις 7 Μαρτίου 
2013, λόγω της ανεπαρκούς προόδου στην 
καταπολέμηση της διαφθοράς. Σύμφωνα με 
δηλώσεις του Γερμανού υπουργού 
Εσωτερικών Hans-Peter Friedrich στο 
περιοδικό Der Spiegel, εάν η Ρουμανία και η 
Βουλγαρία επιμείνουν στη διεξαγωγή 
ψηφοφορίας, το αποτέλεσμα δε θα είναι 
θετικό λόγω του γερμανικού βέτο. Πρόσθεσε 
ότι και το ενδεχόμενο να ανοίξουν 
προοδευτικά τα σύνορα (πρώτα τα εναέρια 
και τα θαλάσσια σύνορα και στη συνέχεια τα 
χερσαία) δε βρίσκεται στο τραπέζι των 
διαπραγματεύσεων.

Υπενθυμίζεται ότι η Ρουμανία και η 
Βουλγαρία, οι οποίες προσχώρησαν στην 
Ε.Ε. το 2007, αρχικά προσδοκούσαν να 
γίνουν μέλη της ζώνης Σένγκεν το 2011 
αλλά βρέθηκαν αντιμέτωπες με την κοινή 
γαλλογερμανική άρνηση. Η Γερμανία και η 
Γαλλία συμφώνησαν αργότερα να καταστεί 
δυνατή η σταδιακή ένταξη, με το άνοιγμα 
αρχικά των αεροδρομίων και των λιμένων 
και τη διατήρηση κλειστών των χερσαίων 
συνόρων μέχρι να υπάρξει επαρκής πρόοδος 
στην καταπολέμηση του οργανωμένου 
εγκλήματος. Αλλά η Ολλανδία ανατάχθηκε 
σε αυτή την ιδέα και η διαδικασία πάγωσε 
καθώς η απόφαση για τη διεύρυνση του 
χώρου Σένγκεν λαμβάνεται με ομοφωνία 
στο Συμβούλιο των Υπουργών Εσωτερικών 
της Ε.Ε. Το καλοκαίρι του 2012, η πολιτική 
κρίση στη Ρουμανία προκάλεσε σοβαρές 
ανησυχίες για την κατάσταση της 
δημοκρατίας και του κράτους δικαίου στη 
χώρα. Ως εκ τούτου η Γερμανία άλλαξε

στάση και άρχισε να συζητά την άσκηση 
βέτο. Επιπλέον, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή 
δημοσίευσε μια έκθεση για την κατάσταση 
του κράτους δικαίου στη Ρουμανία στην 
οποία αναφέρεται ότι οι διεφθαρμένοι 
πολιτικοί εμφανίζονται να είναι υπεράνω του 
νόμου καθώς παραμένουν μέλη της 
κυβέρνησης ή του κοινοβουλίου. Σύμφωνα 
με την τελευταία έκθεση της Ε.Ε. έχει 
σημειωθεί πρόοδος αλλά δεν είναι επαρκής, 
με τη Ρουμανία και τη Βουλγαρία να 
χρειάζεται να κινηθούν με μεγαλύτερη 
αποφασιστικότητα κατά της διαφθοράς. 
Όπως εξήγησε ο Γερμανός υπουργός 
Εσωτερικών Hans-Peter Friedrich, η 
διεύρυνση του χώρου Σένγκεν θα γίνει 
αποδεκτή από τους ευρωπαίους πολίτες μόνο 
όταν πληρούνται οι βασικές προϋποθέσεις, 
κάτι που δεν ισχύει ακόμη για τις δύο αυτές 
χώρες. Ο Γερμανός υπουργός Εσωτερικών 
υπογράμμισε ότι ελεύθερη κυκλοφορία 
σημαίνει ότι κάθε πολίτης της Ε.Ε. μπορεί 
να μείνει σε μια άλλη χώρα, εάν εργαστεί ή 
σπουδάσει εκεί. Όποιος πληροί αυτές τις 
προϋποθέσεις είναι ευπρόσδεκτος. Αλλά 
όσοι έρχονται μόνο για τις κοινωνικές 
παροχές και την χρήση της ελευθερίας 
κίνησης θα πρέπει να σταματήσουν να το 
κάνουν. Ο Hans-Peter Friedrich επεσήμανε 
ότι η Ε. Επιτροπή καλείται να βεβαιωθεί ότι 
τα κονδύλια της Ε.Ε. χρησιμοποιούνται 
πραγματικά για να βοηθήσουν τους 
ανθρώπους σε αυτές τις χώρες και τάσσεται 
υπέρ αυστηρότερων κυρώσεων κατά της 
απάτης στο σύστημα πρόνοιας. Μία 
πρότασή του είναι η απαγόρευση της 
επιστροφής στη Γερμανία στους ανθρώπους 
που είχαν απελαθεί στο παρελθόν.

3 V. Pop, “Germany to veto Schengen 
enlargement”, 4/3/2013 στο 
euobserver.com/iustice/119261

http://euobserver.eom/news/l
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ΑΠΟ ΤΙΣ ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΕΣ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ

Ο oopoc Tobin
Οι λεπτομέρειες του φόρου επί των χρηματοπιστωτικών συναλλαγών (ΦΧΣ), που θα 

εφαρμοστεί στο πλαίσιο της ενισχυμένης συνεργασίας, περιγράφονται σε πρόταση που 
εγκρίθηκε από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή. Όπως ζητούν τα 11 κράτη μέλη που θα 
εφαρμόσουν αυτόν τον φόρο, η πρόταση οδηγίας αντικατοπτρίζει το πεδίο και τους στόχους 
της αρχικής πρότασης για τον ΦΧΣ που υποβλήθηκε από την Επιτροπή τον Σεπτέμβριο του 
2011. Η προσέγγιση της φορολόγησης όλων των συναλλαγών με διαπιστωμένη σχέση με τη 
ζώνη του ΦΧΣ διατηρείται, όπως και οι συντελεστές 0,1% για μετοχές και ομόλογα και 
0,01% για παράγωγα.

Όταν εφαρμοστεί από τα 11 κράτη μέλη, ο φόρος επί των χρηματοπιστωτικών 
συναλλαγών αναμένεται να αποφέρει έσοδα ύψους 30-35 δισεκατομμυρίων ευρώ ετησίως. 
Υπάρχουν ορισμένες περιορισμένες αλλαγές στη σημερινή πρόταση ΦΧΣ σε σύγκριση με την 
αρχική, προκειμένου να ληφθεί υπόψη το γεγονός ότι ο φόρος αυτός θα επιβληθεί σε 
μικρότερη γεωγραφική κλίμακα από ό,τι είχε προβλεφθεί αρχικά. Οι αλλαγές αυτές 
αποβλέπουν κυρίως στην εξασφάλιση νομικής σαφήνειας και στην ενίσχυση των διατάξεων 
κατά της φοροδιαφυγής και των καταχρήσεων. Οι κύριοι στόχοι του φόρου είναι:

• Πρώτον, θα ενισχύσει την ενιαία αγορά, μειώνοντας τον αριθμό των διαφορετικών 
εθνικών προσεγγίσεων για τη φορολόγηση των χρηματοπιστωτικών συναλλαγών.

• Δεύτερον, θα εξασφαλιστεί ότι ο χρηματοπιστωτικός τομέας συμβάλλει δίκαια και 
ουσιαστικά στα δημόσια έσοδα.

• Τέλος, ο ΦΧΣ θα στηρίξει ρυθμιστικά μέτρα για την ενθάρρυνση του χρηματοπιστωτικού 
τομέα να αναλαμβάνει πιο υπεύθυνες δραστηριότητες, οι οποίες θα προσανατολίζονται 
προς την πραγματική οικονομία.

Όπως στην αρχική πρόταση, ο ΦΧΣ θα έχει χαμηλούς συντελεστές, ευρεία βάση και 
δίχτυα ασφαλείας για την αποφυγή της μετεγκατάστασης του χρηματοπιστωτικού τομέα. Ως 
πρόσθετη διασφάλιση κατά της φοροδιαφυγής, η σημερινή πρόταση προσθέτει επίσης την 
«αρχή της έκδοσης». Αυτό σημαίνει ότι χρηματοπιστωτικά μέσα που έχουν εκδοθεί στα 11 
κράτη μέλη θα φορολογούνται κατά τη διαπραγμάτευσή τους, ακόμη και αν οι 
διαπραγματευτές των μέσων αυτών δεν είναι εγκατεστημένοι στη ζώνη του ΦΧΣ. Τέλος, δε 
θα εφαρμόζεται στις καθημερινές χρηματοπιστωτικές δραστηριότητες των πολιτών και των 
επιχειρήσεων (π.χ. δάνεια, πληρωμές, ασφαλίσεις, καταθέσεις κλπ.) προκειμένου να 
προστατευθεί η πραγματική οικονομία.

Τροποποίηση της Εσωτερικής Αγοράς
Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή πρότεινε νέους κανόνες με σκοπό να βελτιώσει την ασφάλεια 

των καταναλωτικών προϊόντων που κυκλοφορούν στην ενιαία αγορά και να ενισχύσει την 
εποπτεία της αγοράς όσον αφορά όλα τα προϊόντα, συμπεριλαμβανομένων των προϊόντων 
που εισάγονται από τρίτες χώρες. Οι κανόνες αυτοί θα συμβάλουν τόσο στην ενίσχυση της 
προστασίας των καταναλωτών όσο και στη δημιουργία ισότιμων όρων για τις επιχειρήσεις. 
Μη ασφαλή προϊόντα δε θα πρέπει να φτάνουν μέχρι τους καταναλωτές ή άλλους χρήστες 
και η βελτίωση της ταυτοποίησης τους θα αποτελέσει βασική βελτίωση που θα συμβάλει 
ώστε τα προϊόντα αυτά να απομακρύνονται γρήγορα από την αγορά. Μόλις θεσπιστούν από 
το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και από το Συμβούλιο, οι νέοι κανόνες θα τεθούν σε εφαρμογή
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από τις εθνικές αρχές εποπτείας της αγοράς στα κράτη μέλη που θα ωφεληθούν από την 
ενισχυμένη συνεργασία και τα ενισχυμένα μέσα για την πραγματοποίηση των ελέγχων.

Οι δύο νομοθετικές προτάσεις συμπληρώνονται από ένα πολυετές σχέδιο για την 
εποπτεία της αγοράς το οποίο ορίζει 20 συγκεκριμένες δράσεις που πρόκειται να 
υλοποιηθούν από σήμερα έως το 2015 με στόχο τη βελτίωση της εποπτείας της αγοράς βάσει 
του ισχύοντος ρυθμιστικού πλαισίου και έως ότου τεθούν σε εφαρμογή οι νέοι κανόνες.

Επί του παρόντος οι κανόνες της Ένωσης σχετικά με την εποπτεία της αγοράς και την 
ασφάλεια των καταναλωτικών προϊόντων είναι κατακερματισμένοι και διασκορπισμένοι σε 
διάφορα τμήματα της νομοθεσίας, δημιουργώντας έτσι κενά και επικαλύψεις. Οι νομοθετικές 
προτάσεις που εξέδωσε η Επιτροπή θα καταστήσουν δυνατή την καλύτερη συνεκτικότητα 
των κανόνων που ρυθμίζουν την ταυτοποίηση των καταναλωτικών προϊόντων και τον 
καλύτερο συντονισμό του τρόπου με τον οποίο οι αρχές ελέγχουν τα προϊόντα και 
επιβάλλουν κανόνες ασφάλειας των προϊόντων σε όλη την Ευρωπαϊκή Ένωση.

Ειιπόοιο ανθρώπων (Human Trafficking)
Το εμπόριο ανθρώπων είναι ένα από τα μείζοντα θέματα που προσπαθεί να 

αντιμετωπίσει η Ευρωπαϊκή Ένωση. Τα μεγάλα επίπεδα διαφθοράς σε ορισμένες χώρες μέλη 
της Ε.Ε συμβάλουν στο να αναπτυχθεί με ισχυρές βάσεις το οργανωμένο έγκλημα. Θύματα 
είναι τα πιο ευάλωτα μέρη της κοινωνίας, οι γυναίκες και τα παιδιά.

Οι εγκληματικές συμμορίες που εμπλέκονται έχουν καθιερώσει υλικοτεχνικές βάσεις 
στις χώρες προέλευσης αλλά και πολύ ισχυρά δίκτυα στις χώρες προορισμού και διέλευσης. 
Οι έρευνες δείχνουν ότι σε αυτά τα δίκτυα διευκολύνουν την ομαλή λειτουργία τους 
διεφθαρμένοι αστυνομικοί από χώρες της Ε.Ε.

Οι ταμειακές ροές που είναι η νομιμοποίηση. Οι τράπεζες, οι ασφαλιστικές εταιρείες, 
καθώς και οι υπηρεσίες μεταφοράς χρημάτων είναι τα πιο κοινά οχήματα. Οι συμμορίες για 
να δικαιολογήσουν τα κέρδη τους συνήθως ιδρύουν δυο εταιρείες. Το παράνομο χρήμα 
μεταφέρεται μέσω του δικαστικού συστήματος και στη συνέχεια νομιμοποίητε.

Τέλος, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή, από την πλευρά της, έχει καταθέσει μια σειρά νόμων 
της ΕΕ για την αναχαίτιση του ξεπλύματος χρημάτων. Στις αρχές Φεβρουάριου οι Βρυξέλες 
πρότειναν μια νομοθετική ενημέρωση που έχει ως απώτερο στόχο την καταπολέμηση του 
ξέπλυμα χρήματος, μια πρωτοβουλία που έχει αρχίσει ήδη από το 2006.

Η Ευρώπη θα μπορούσε να μειώσει κατά το ήμισυ τις εκπομπές αερίων μέχρι το 2030
Σύμφωνα με έρευνα της WWF, φαίνεται ότι η Ευρώπη θα μπορούσε να παράγει 

περισσότερο από 40% της ενέργειας που καταναλώνει από μη ανανεώσιμες πηγές ενέργειας. 
Χρησιμοποιώντας λιγότερη ενέργεια κατά 38% από ό, τι χρησιμοποιούσε το 2005 και μπορεί 
να εκπέμπει 50% λιγότερα αέρια του θερμοκηπίου από ό, τι το 1990.

Η επίτευξη αυτών των επιπέδων θα θέσει την ΕΕ σε τροχιά για να παραδώσει ένα 
100% ανανεώσιμο ενεργειακό σύστημα να τροφοδοτείται μέχρι το 2050 το αργότερο. Η 
Ευρωπαϊκή Επιτροπή θα ξεκινήσει σύντομα συζήτηση προσανατολισμού σχετικά με τους 
στόχους της κλιματικής αλλαγής για το 2030. Στο νέο έγγραφο, που θα προταθεί η 
εξοικονόμηση ενέργειας θα γίνει ανά τομέα, με τη βιομηχανία να καταναλώνει 31% 
λιγότερη ενέργεια, τα νοικοκυριά να κάνουν ένα 26% εξοικονόμηση ενέργειας και στις 
μεταφορές η κατανάλωση ενέργειας να μειωθεί κατά 11%, όλα αυτά μέχρι το 2030. Οι 
μέθοδοι που συμμετέχουν στις μειώσεις θα διαφέρουν ανά τομέα.
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ΦΑΚΕΛΟΣ:
Το Πολυετές Δημοσιονομικό Πλαίσιο της Ε.Ε.

1. Οι αποφάσεις του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου (7-8/2/2013) για το Πολυετές 
Δημοσιονομικό Πλαίσιο.

Το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο κατέληξε σε συμφωνία για το Πολυετές Δημοσιονομικό 
Πλαίσιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την περίοδο 2014-2020. «4. ..Το νέο ΠΑΠ καλύπτει την 
επταετία 2014-2020 και καταρτίζεται για μια Ευρωπαϊκή Ένωση με 28 κράτη μέλη, βάσει της 
υπόθεσης εργασίας ότι η Κροατία θα προσχωρήσει στην Ένωση το 2013...6. Το Ευρωπαϊκό 
Συμβούλιο κατέληξε σε πολιτική συμφωνία ότι το ανώτατο σύνολο των δαπανών της ΕΕ-28 
κατά την περίοδο 2014-2020 ανέρχεται σε 959.988 εκατ. ευρώ για πιστώσεις αναλήψεων 
υποχρεώσεων, πράγμα που αντιστοιχεί στο 1,00% του ΑΕΕ της ΕΕ και 908.400 εκατ. ευρώ σε 
πιστώσεις πληρωμών, πράγμα που αντιστοιχεί στο 0,95% του ΑΕΕ.......
«5. Οι δαπάνες θα ομαδοποιηθούν σε έξι τομείς που θα αντικατοπτρίζουν τις πολιτικές 
προτεραιότητες της Ένωσης και θα παρέχουν την αναγκαία ευελιξία για την αποδοτική 
κατανομή των πόρων.
Το πολυετές δημοσιονομικό πλαίσιο για την περίοδο 2014-2020 θα έχει την εξής δομή:

■ Υποτομέας Ια «Ανταγωνιστικότητα για την ανάπτυξη και την απασχόληση» που θα 
περιλαμβάνει τη διευκόλυνση «Συνδέοντας την Ευρώπη»,

■ Υποτομέας 1β «Οικονομική, κοινωνική και εδαφική συνοχή»,
• Τομέας 2 «Βιώσιμη ανάπτυξη: φυσικοί πόροι» που θα περιλαμβάνει ένα επιμέρους 

ανώτατο όριο για δαπάνες και άμεσες ενισχύσεις που έχουν σχέση με την αγορά,
• Τομέας 3 «Ασφάλεια και ιθαγένεια»,
■ Τομέας 4 «Η Ευρώπη στον κόσμο»,
■ Τομέας 5 «Διοίκηση» που θα περιλαμβάνει ένα επιμέρους ανώτατο όριο για 

διοικητικές δαπάνες,
■ Τομέας 6 «Αντισταθμίσεις».4

Οι διαπραγματεύσεις έστιασαν περισσότερο στη διανομή των ποσών ανάμεσα στη 
γεωργία, τη συνοχή και την ανταγωνιστικότητα. Οι περικοπές προήλθαν από τον Υποτομέα 
Ια και το στόχο «Συνδέοντας την Ευρώπη» με επιπτώσεις στην ανταγωνιστικότητα και την 
απασχόληση και από τον Τομέα 5 «Διοίκηση» και τις διοικητικές δαπάνες (οι διοικητικές 
δαπάνες μειώθηκαν κατά €1 δισ.). Επισημαίνεται ότι οι Βρετανικές και Γερμανικές 
εκπτώσεις έμειναν άθικτες.

2. Παρατηρήσεις του Προέδρου Herman Van Rompuy μετά το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο5
«Το 24ωρο ήταν μακρό σε διάρκεια, αλλά επιτυχές: το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο έχει 

μόλις συμφωνήσει τον επόμενο πολυετή προϋπολογισμό. Δεν πρόκειται για έναν τυχαίο 
προϋπολογισμό. Πρόκειται για έναν ισόρροπο και φιλοαναπτυξιακό προϋπολογισμό της 
Ευρώπης για το υπόλοιπο της δεκαετίας. Το έργο δεν ήταν εύκολο: ήταν η μακρότερη 
συνεδρίαση της θητείας μου, αλλά άξιζε το αποτέλεσμα.

4 http://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_data/docs/pressdata/el/ec/135372.pdf
5 http://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_data/docs/pressdata/el/ec/135398.pdf
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Η συμβιβαστική λύση δείχνει την αίσθηση συλλογικής ευθύνης των αρχηγών της 
Ευρώπης, αλλά δεν θα πρέπει να ξεχνάμε ότι πρέπει να επιτευχθεί τελική συμφωνία με το 
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο. Μπορεί να μην είναι ο τέλειος προϋπολογισμός για κανέναν, αλλά 
περιέχει κάτι για τον καθένα. Το τελικό αποτέλεσμα προσεγγίζεται μέσα από πολλά και 
διαφορετικά πρίσματα.

Από τη συνολική ευρωπαϊκή προοπτική, θέλω να τονίσω ότι ο προϋπολογισμός είναι 
στραμμένος προς το μέλλον, είναι πραγματιστικός και αποτυπώνει έντονες ανησυχίες. Αυτές 
είναι οι τρεις κύριες διαστάσεις του, και θα μιλήσω για την καθεμία ξεχωριστά. Πρώτον: 
πρόκειται για προϋπολογισμό του μέλλοντος. Επέμεινα ιδιαίτερα στο χαρακτηριστικό αυτό. 
Δεν μπορούμε να θυσιάσουμε τις επενδύσεις μας στην παιδεία, την έρευνα και την ανάπτυξη. 
Βεβαίως μπορεί κάποιοι να ήθελαν κάτι περισσότερο, αλλά ας σταθούμε στους αριθμούς. Σε 
σύγκριση με το προηγούμενο Πολυετές Δημοσιονομικό Πλαίσιο (ΠΔΠ), υπάρχει συνολική 
αύξηση €34 δισ. (ή 40% σχεδόν) στον τομέα για την ανταγωνιστικότητα για την ανάπτυξη 
και την απασχόληση. Θα υπάρξει επίσης πραγματική και σαφής αύξηση για προγράμματα 
όπως το «Erasmus για όλους» και «Ορίζων 2020» για την καινοτομία.

Τέλος, δίνεται σαφής έμφαση στην ανάληψη νέων επενδύσεων και στην ανάπτυξη 
δικτύων μεταφορών, ενέργειας και ΤΠΕ, μεταξύ των οποίων και €30 δισ. για το πρόγραμμα 
«Συνδέοντας την Ευρώπη». Δεύτερη διάσταση: πρόκειται για προϋπολογισμό της 
μετριοπάθειας. Έπρεπε να λάβουμε οπωσδήποτε υπόψη τις εξαιρετικά δυσχερείς οικονομικές 
συνθήκες σε ολόκληρη την Ευρώπη. Επομένως, επεβλήθη λιτότητα. Για πρώτη φορά στα 
χρονικά, υπήρξε σαφής μείωση σε σχέση με το τελευταίο ΠΔΠ. Συμφωνήσαμε ότι πρέπει να 
περικοπούν περίπου €34 δισ. από τις πιστώσεις υποχρεώσεων και τις παστώσεις πληρωμών 
(σε σχέση με την περίοδο 2007-2013), που σημαίνει συνολικό ανώτατο όριο 960 δισ. ευρώ 
για τις πιστώσεις υποχρεώσεων και €908,4 δισ. για τις πιστώσεις πληρωμών. Αυτό 
συνεπάγεται όριο για τις πιστώσεις υποχρεώσεων ακριβώς στο 1% του συνολικού ΑΕΕ: 
λογικό και στρογγυλό ποσόν.
Για τη βελτίωση των δαπανών, εισάγονται νέα στοιχεία:
- για τις χώρες, μακροοικονομικές προϋποθέσεις ώστε να αυξηθεί η συνέργια μεταξύ ταμείου 
συνοχής και οικονομικής διακυβέρνησης,
- και για τα σχέδια, κίνητρα για αποτελέσματα, με χρηματικό απόθεμα για τις καλύτερες 
επιδόσεις.
Γενικά, η χρηματοδότηση των προγραμμάτων θα απλουστευθεί και θα ελέγχεται καλύτερα. 
Στο σημερινό οικονομικό πλαίσιο, η αύξηση της αποτελεσματικότητας και η μείωση του 
κόστους ισχύει και για την ίδια τη διοίκηση της ΕΕ.
Αφιερώσαμε χρόνο για τα εισοδήματα, ή, στη γλώσσα της ΕΕ: τους "ιδίους πόρους". Εδώ 
έχω τρία σημεία:

■ αποφασίσαμε χαμηλότερο κόστος είσπραξης για τους δασμούς και τις εισφορές,
■ καταλήξαμε σε συμβιβαστική λύση για τις επιστροφές,
■ και ανοίξαμε προοπτικές για πιθανούς νέους ίδιους πόρους, σε σχέση με νέο 

σύστημα ΦΠΑ και τον μελλοντικό φόρο επί των χρηματοπιστωτικών συναλλαγών.
Και αυτό μας οδηγεί στην τρίτη και τελευταία διάσταση: πρόκειται για προϋπολογισμό 

που αποτυπώνει έντονες ανησυχίες. Η πλέον επείγουσα πρόκληση είναι η ανεργία, ιδίως 
μεταξύ των νέων. Για το λόγο αυτόν αφιερώσαμε €6 δισ. για μία νέα πρωτοβουλία για την 
απασχόληση των νέων. Το κίνητρο είναι ισχυρό.

http://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_data/docs/pressdata/el/ec/135372.pdf
http://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_data/docs/pressdata/el/ec/135398.pdf
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Κατά την κατανομή των διαρθρωτικών ταμείων, δόθηκε ιδιαίτερη προσοχή σε χώρες 
όπως η Ελλάδα, η Πορτογαλία, η Ισπανία, η Ιταλία, η Ιρλανδία, ενώ συνολικά, οι φτωχότερες 
χώρες θα λάβουν μεγαλύτερο μερίδιο από το ταμείο συνοχής.
Μία οδός για την ευελιξία, μεταξύ άλλων, είναι η ρήτρα επανεξέτασης για τα ταμεία συνοχής 
που συμφωνήσαμε, «προκειμένου να ληφθεί υπόψη η ιδιαιτέρως δυσχερής κατάστασης των 
χωρών που πλήττονται από την κρίση». Η υποστήριξή μας στους πλέον ευάλωτους λαούς 
παραμένει ακέραιη. Όπως και η χρηματοδότηση της εξωτερικής δράσης, παρά την κρίση. Ο 
προϋπολογισμός αυτός θα επιτρέψει στην Ευρώπη να εξακολουθήσει να δεσμεύεται σε 
ζωτικά παγκόσμια θέματα, όπως η κλιματική αλλαγή, η πυρηνική ασφάλεια και η 
αναπτυξιακή βοήθεια.

Και τώρα που έχουμε αυτή τη συμφωνία, πώς θα προχωρήσουμε; Όπως είπα, το ΠΔΠ 
δεν μπορεί να ξεκινήσει χωρίς την έγκριση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου. Οι δικαιούχοι και 
οι επενδυτές υπολογίζουν στο νέο ΠΔΠ από την 1η Ιανουάριου 2014. Για να μην υπάρξουν 
καθυστερήσεις και αβεβαιότητα, το Συμβούλιο των Υπουργών και το Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο θα πρέπει να περατώσουν σύντομα όλες τις νομοθετικές διαδικασίες. 
Κοιτάζοντας προς τα πίσω, δηλώνω ικανοποιημένος που είχαμε συνεχώς στο νου μας τη 
γενικότερη εικόνα κατά τη διάρκεια των διαπραγματεύσεων. Ακόμη και σε τόσο δυσχερείς 
οικονομικές συνθήκες, καταφέραμε να μην απομακρυνθούμε από τα ουσιαστικά στοιχεία, 
όπως η συνέχεια και η ανάπτυξη.

Σήμερα, μιλήσαμε και για τις συναλλαγές. Οι συναλλαγές μπορούν να μας βοηθήσουν 
να επιτύχουμε πολλά για την ανάπτυξη και την απασχόληση, όπως και όλες οι αναπτυξιακές 
επενδύσεις που έγιναν χάρις στη συμφωνία ΠΔΠ.

Τέλος, μιλήσαμε σήμερα για τις εξελίξεις στον αραβικό κόσμο. Δύο χρόνια μετά την 
Αραβική Ανοιξη, είναι καιρός να αποτιμήσουμε την ευρωπαϊκή στήριξη στη δημοκρατική 
μετάβαση στην περιοχή. Τα πρόσφατα γεγονότα υπογραμμίζουν μία ακόμη φορά ότι η 
μετάβαση μπορεί να αποτελέσει πρόκληση. Η Ένωση εμμένει στη δέσμευσή της.
Τέλος, μιλήσαμε για το Μάλι: εκφράζουμε ικανοποίηση για την αποφασιστική δράση που 
ανέλαβε ο στρατός του Μάλι, με την υποστήριξη της Γαλλίας και άλλων ευρωπαίων και 
αφρικανών εταίρων. Η Ένωση δεσμεύεται να στηρίξει αυτή την προσπάθεια, 
χρησιμοποιώντας κάθε διαθέσιμο μέσον για να βοηθήσει στην αποκατάσταση της 
δημοκρατίας και της συνταγματικής τάξης στο Μάλι.»

3. Η συμφωνία για το Πολυετές Δημοσιονομικό Πλαίσιο, οι αντιδράσεις και το 
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο6

Υποστηρίζεται ότι η συμφωνία αποτελεί μια ήττα για τις νότιες και τις ανατολικές 
χώρες που προσδοκούσαν περισσότερες επιδοτήσεις, καθώς και για την Ευρωπαϊκή 
Επιτροπή, της οποίας η αρχική πρόταση υπερέβαινε το όριο των 61.000 δισ., ένα ποσό που 
ήταν απαγορευτικό για τις χώρες καθαρούς συνεισφορείς, όπως είναι η Γερμανία, η 
Βρετανία, η Φινλανδία και η Ολλανδία. Οι ηγέτες της Ε.Ε. υπερασπίστηκαν τα €960 δισ. για 
πιστώσεις αναλήψεων υποχρεώσεων του προϋπολογισμού για την περίοδο 2014-2020 ως 
«την καλύτερη δυνατή συμφωνία» και κάλεσαν το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο να ανταποκριθεί 

» στις ευθύνες του εγκρίνοντάς την. Ο Γάλλος πρόεδρος François Hollande, ο οποίος είχε

6 Βάσει των άρθρων Η. Mahony, “Schulz issues ultimatum on EU budget”, EUosberver, 28/2/2013, B. 
Fox, “MEPs attack 'carpet seller' budget deal”, EUosberver, 18/2/2013 & V. Pop, “EU leaders urge 
MEPs to back skeletal budget”, EUosberver, 8/2/2013
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νωρίτερα προειδοποιήσει ότι ένας προϋπολογισμός λιτότητας θα αποδεικνυόταν πολύ 
αδύναμος για να τονώσει την ανάκαμψη, αναγκάστηκε να παραδεχτεί ότι αυτό ήταν το 
καλύτερο δυνατό, δεδομένων των συνθηκών. Κατά τη διάρκεια των διαπραγματεύσεων η 
θέση του François Hollande φαινόταν να είναι εκ διαμέτρου αντίθετη με τη θέση του 
Βρετανού πρωθυπουργού David Cameron, ο οποίος ζητούσε ακόμα μεγαλύτερες περικοπές. 
Όπως υποστηρίχθηκε, υπήρχε χάσμα μεταξύ της Βρετανίας και της ευρωπαϊκής ηπείρου. Η 
Γερμανία άσκησε πιέσεις για τη διατήρηση του συνολικού προϋπολογισμού κάτω από €1.000 
δισ. αφήνοντας να εννοηθεί ότι δε είναι τραγικό αν δεν επιτευχθεί συμφωνία. Ο συμβιβασμός 
επιτεύχθηκε τις πρώτες πρωινές ώρες της Παρασκευής, με τη μείωση του ανώτατου ορίου για 
τις πιστώσεις πληρωμών στα €908 δισ., διατηρώντας το ανώτατο όριο για τις λεγάμενες 
«αναλήψεις υποχρεώσεων» - το ανώτατο όριο του προϋπολογισμού - σε €960 δισ. O David 
Cameron παρουσίασε τη συμφωνία ως μια νίκη για τη Βρετανία, λέγοντας ότι η Ε.Ε. δε θα 
πρέπει να έχει «ανοσία στις περικοπές δαπανών».

Απευθυνόμενος στα μέλη του ΕΚ, ο Πρόεδρος του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου Herman 
van Rompuy υπερασπίστηκε τη συμφωνία δηλώνοντας ότι ορισμένες χώρες επιζήτησαν 
περαιτέρω περικοπές μέχρι και €40 δισ. «Περισσότερη Ευρώπη δεν σημαίνει κατ’ανάγκη 
περισσότερα χρήματα», κατέληξε. Επισημαίνεται ότι η διαφορά μεταξύ των πιστώσεων 
πληρωμών και των πιστώσεων για την ανάληψη υποχρεώσεων επιτρέπεται μέχρι κάποιο 
βαθμό, καθώς δεν χρησιμοποιούνται όλα τα διαθέσιμα χρήματα από τα κράτη μέλη. Ο 
Herman Van Rompuy δήλωσε ότι η διαφορά δεν υπερβαίνει το 5%, το οποίο ισχύει κατά τον 
τρέχοντα επταετή προϋπολογισμό (2007-2013). «Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή θα προτιμούσε μια 
συμφωνία πιο κοντά στην αρχική της πρόταση. Όμως πολιτικά η συμφωνία που έχουμε τώρα 
αποτελεί το υψηλότερο δυνατό επίπεδο της συμφωνίας που θα μπορούσε να επιτευχθεί με 
ομοφωνία», σύμφωνα με τον Πρόεδρος της Ε. Επιτροπής Jose Manuel Barroso. Ο Πρόεδρος 
της Ε. Επιτροπής προσέφερε ειδική στήριξη στη συμφωνία για τον προϋπολογισμό 
σχολιάζοντας ότι η «απογοητευτική μείωση» ήταν αποτέλεσμα ισορροπίας μεταξύ της 
πλειοψηφίας των κρατών μελών που είχαν υποστηρίξει την Ε. Επιτροπή και ορισμένων 
χωρών που είναι καθαροί συνεισφέροντες και επιζητούν βαθύτερες περικοπές». Παραδέχτηκε 
ότι χωρίς μηχανισμούς ευελιξίας η Ε. Επιτροπή δε θα διαθέτει χρήματα. «Χωρίς τη μέγιστη 
ευελιξία, ο (προϋπολογισμός) απλά δεν μπορεί να πραγματοποιηθεί». Η Ε. Επιτροπή θέλει να 
έχει το δικαίωμα να τροποποιήσει τα χρήματα σε διάφορα κονδύλια του προϋπολογισμού για 
πληρωμές που μεταφέρθηκαν στο επόμενο έτος. Επί του παρόντος, όλα τα αδιάθετα χρήματα 
δίνονται πίσω στις εθνικές κυβερνήσεις.

Σε κοινή τους δήλωση οι κύριες πολιτικές ομάδες του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
υποστηρίζουν ότι «δεν μπορούν να δεχτούν» τη συμφωνία για τον προϋπολογισμό στην 
τρέχουσα μορφή του. Οι ηγέτες των ομάδων των Σοσιαλιστών, των Φιλελευθέρων και των 
Πρασίνων συμπαρατάσσονται και βρίσκουν τη συμφωνία πάρα πολύ μικρή, επιση ραίνοντας 
το πρόβλημα του κενού των €51,5 δισ. μεταξύ των αναλήψεων υποχρεώσεων και των 
αναμενόμενων πληρωμών. Σε κοινή τους δήλωση οι κύριες πολιτικές ομάδες του ΕΚ 
υποστηρίζουν ότι «δεν μπορούν να δεχτούν» τη συμφωνία για τον προϋπολογισμό στην 
τρέχουσα μορφή του. Οι ευρωβουλευτές μπορούν μόνο να εγκρίνουν ή να απορρίψουν τον 
προϋπολογισμό αλλά δεν μπορούν να εισάγουν αλλαγές. Μέλη του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου υποστηρίζουν ότι το κενό στη χρηματοδότηση παραβιάζει το άρθρο 323 της 
Συνθήκης της Ε.Ε., η οποία απαγορεύει στην Ε.Ε. την εκτέλεση ενός δημοσιονομικού 
ελλείμματος. Ο ηγέτης των Φιλελεύθερων Guy Verhofstadt χαρακτήρισε το νέο
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δημοσιονομικό πλαίσιο ως «copy paste» της ισχύουσας συμφωνίας του προϋπολογισμού της 
περιόδου 2007-2013. Την προηγούμενη φορά χρειάστηκαν 41 εκπτώσεις και εξαιρέσεις, αυτή 
τη φορά χρειάστηκαν 53 εκπτώσεις και εξαιρέσεις για να κερδίσουν την υποστήριξη των 
κρατών μελών». Μετά από πάνω από 24 ώρες επίπονων συνομιλιών, οι ηγέτες συμφώνησαν 
σε μια συμφωνία ύψους €959,9 δισ. σε αναλήψεις υποχρεώσεων και €908,4 δισ. σε πιστώσεις 
πληρωμών. Το πακέτο των δαπανών περιλαμβάνει περικοπές ύψους 3% σε σχέση με τον 
τρέχοντα επταετή προϋπολογισμό ενώ αποτελεί το 1% του ακαθάριστου εθνικού εισοδήματος 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης

Σε ειδική σύσκεψη των μελών του ΕΚ που πραγματοποιήθηκε στις 18 Φεβρουάριου 
2013 και ο Γάλλος ευρωβουλευτής και επικεφαλής της ομάδας του Ευρωπαϊκού Λαϊκού 
Κόμματος στο ΕΚ Joseph Daul κατηγόρησε τους ηγέτες της Ε.Ε. χαρακτηρίζοντας το 
πρόσφατο Ευρωπαϊκό Συμβούλιο ως ένα «διάλογο κωφών». Ο Joseph Daul δήλωσε ότι τα 
κράτη μέλη είχαν αγνοήσει το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο κατά τη διάρκεια των 
διαπραγματεύσεων για τον προϋπολογισμό για την περίοδο 2014-2020. Επισημαίνεται ότι 
δεκαέξι από τους εικοσιεπτά ηγέτες της Ε.Ε., συμπεριλαμβανομένης και της καγκελαρίου της 
Γερμανίας Angela Merkel καθώς και του Προέδρου του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου Herman 
Van Rompuy ανήκουν στο Ευρωπαϊκό Λαϊκό Κόμμα, την πολιτική οικογένεια του Joseph 
Daul. Με μια αντιπροσωπεία 270 βουλευτών το ΕΛΚ είναι μακράν η μεγαλύτερη πολιτική 
ομάδα στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο.

Σύμφωνα με αξιωματούχο της Ε.Ε., μεγάλο μέρος της αντίδρασης του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου αφορά στην ευελιξία της χρήσης των αδιάθετων χρημάτων (μια πρόβλεψη του 
προϋπολογισμού που θα πρέπει να αναθεωρηθεί σε δύο χρόνια) καθώς και στη δυνατότητα 
να χρησιμοποιηθούν τα έσοδα από ένα μελλοντικό φόρο επί των χρηματοπιστωτικών 
συναλλαγών. Ο Πρόεδρος του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου Martin Schulz δήλωσε στις 28 
Φεβρουάριου 2013 ότι τα μέλη του ΕΚ θα αρχίσουν τις διαπραγματεύσεις για τον 
προϋπολογισμό μόνο αν συμφωνήσουν πώς θα καλύψουν το χάσμα των περίπου €17 δισ. 
στον προϋπολογισμό του τρέχοντος έτους. «Τίποτα δεν μπορεί να συμβεί χωρίς [να λυθεί] το 
μεγαλύτερο τρέχον πρόβλημα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, ότι, δηλαδή, ο προϋπολογισμός του 
2013 είναι ελλειμματικός» πρόσθεσε ο Martin Schulz κατά τη διάρκεια συνέντευξης Τύπου 
στο Δουβλίνο. Επιπλέον υπενθύμισε ότι είχε αναφέρει και στην Ιρλανδική προεδρία της Ε.Ε. 
λίγο πριν τις διαπραγματεύσεις για τον προϋπολογισμό, ότι «η κάλυψη του χάσματος μεταξύ 
των δεσμεύσεων και των πληρωμών για το 2013» αποτελεί προϋπόθεση για την έναρξη των 
διαπραγματεύσεων. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο έχει προειδοποιήσει ότι όσο μεγαλύτερη 
είναι η διαφορά, τόσο πιθανότερο είναι ορισμένα προγράμματα να αντιμετωπίσουν έλλειμμα 
σε μετρητά. Βάσει των ισχυόντων κανόνων, κάθε αδιάθετο ευρώ θα επιστρέφει στα κράτη 
μέλη στο τέλος του έτους. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο επιθυμεί μεγαλύτερη «ευελιξία» στη 
διατήρηση μέρους των αδιάθετων χρημάτων για πολλά χρόνια, προκειμένου να αποφευχθούν 
άσχημες καταστάσεις (όπως πέρυσι όταν το πρόγραμμα Erasmus σχεδόν χρεοκόπησε επειδή 
δεν υπήρχαν χρήματα). Ο ετήσιος προϋπολογισμός της Ε.Ε. για το τρέχον έτος έχει ένα 
έλλειμμα ύψους μεταξύ €16-17 δισ. Είναι το χάσμα μεταξύ των δεσμεύσεων πληρωμών που 
γίνονται από τα κράτη μέλη (περίπου €148 δισ.) και του πραγματικού προϋπολογισμού 
(περίπου €132-133 δισ.). Σύμφωνα με δηλώσεις του Προέδρου του ΕΚ «Ελλείμματα 
απαγορεύεται σε ευρωπαϊκό επίπεδο».

Ο Martin Schulz επεσήμανε ότι στη διαπραγμάτευση για τον προϋπολογισμό κάθε 
κράτος πήρε αυτό που ήθελε. Επιπλέον επεσήμανε ότι το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 
ενοχλήθηκε γιατί τα κράτη μέλη δεν έλαβαν υπόψη τους τις επιθυμίες του ΕΚ. Στις 13
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Μαρτίου 2013 το ΕΚ θα κληθεί να επικυρώσει ή όχι το τελικό ποσό του πολυετούς πλαισίου. 
Επεσήμανε ότι το ΕΚ θα απορρίψει το προσχέδιο που αποφάσισαν τα 27 κράτη μέλη αλλά δε 
θα απορρίψει ένα πολυετές δημοσιονομικό πλαίσιο: «Θέλουμε να διαπραγματευτούμε τα 
σημαντικότερα σημεία ενώ διατιθέμεθα να έχουμε μεγαλύτερη ευελιξία μεταξύ των 
κατηγοριών του προϋπολογισμού και να μπορεί το ΕΚ να έχει κάποια δικαιώματα στο φόρο 
της Ε.Ε. ή στους ιδίους πόρους». Οι συμβιβασμοί που έγιναν στα προαναφερθέντα θέματα 
δεν ήταν ικανοποιητικοί. Επιπλέον, ο Martin Schulz επεσήμανε ότι τα μέλη του ΕΚ δε θα 
έχουν δυσκολία να υποστηρίξουν τις θέσεις τους στους πολίτες δεδομένου ότι πολλοί πολίτες 
νιώθουν το αποτέλεσμα της μείωσης των εθνικών δαπανών. Υποστήριξε ότι το ΕΚ έχει την 
υποχρέωση να επενδύσει στο μέλλον.

Οι ευρωβουλευτές είναι πιθανό να κληθούν να επικυρώσουν με μυστική ψηφοφορία τη 
συμφωνία κατά τη διάρκεια της επόμενης συνόδου ολομέλειας στο Στρασβούργο τον 
Μάρτιο. Σύμφωνα με τον Κανονισμό του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, η διαδικασία της 
μυστικής ψηφοφορίας ενεργοποιείται όταν το ζητήσουν 151 ευρωβουλευτές. Υποστηρίζεται 
ότι η μυστική ψηφοφορία θα περιορίσει τη δυνατότητα άσκησης πίεσης από τους 
ευρωβουλευτές προς τις εθνικές κυβερνήσεις. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο καλείται να 
εγκρίνει οποιαδήποτε συμφωνία για τον προϋπολογισμό με την απόλυτη πλειοψηφία των 
μελών του. Η διενέργεια μυστικής ψηφοφορίας καταγγέλθηκε από τον Martin Callanan, 
Βρετανό ευρωβουλευτή και επικεφαλής της Ομάδων των Ευρωπαίων Συντηρητικών και 
Μεταρρυθμιστών στο ΕΚ, ο οποίος δήλωσε ότι κάτι τέτοιο θα γελοιοποιούσε την 
Ευρωβουλή. Ο Martin Callanan είναι από τα λίγα μέλη του ΕΚ που χαρακτήρισαν τη 
συμφωνία ως μια «λογική και ρεαλιστική συμβιβαστική λύση».

Μετά το Μάρτιο του 2013 θα αρχίσουν οι διαπραγματεύσεις για τον προϋπολογισμό. 
Μετά την έγκριση από τους ευρωβουλευτές, η συμφωνία των ηγετών της Ε.Ε. θα πρέπει να 
μεταφραστεί σε περίπου 70 ξεχωριστά νομικά κείμενα, για τα οποία και πάλι θα πρέπει να 
διεξαχθούν διαπραγματεύσεις με τους υπουργούς της Ε.Ε. και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο. 
Σύμφωνα με πηγή της Ιρλανδικής Προεδρίας «Εργαζόμαστε πολύ στενά με την Ε. Επιτροπή 
και ελπίζουμε ότι σε μια-δυο εβδομάδες τα έγγραφα θα είναι διαθέσιμα σε μορφή που θα 
μπορεί στη συνέχεια να αποτελέσει αντικείμενο διαπραγμάτευσης στο Συμβούλιο». Η 
ψηφοφορία αναμένεται να διεξαχθεί τον Απρίλιο ή το Μάιο, υπό την προϋπόθεση ότι 
συμφωνεί το ΕΚ και ότι δε θα υπάρχουν άλλες καθυστερήσεις. Ο χρόνος* είναι πιεστικός 
δεδομένου ότι το νέο δημοσιονομικό πλαίσιο θα πρέπει να είναι σε θέση να εφαρμοστεί από 
την 1η Ιανουάριου 2014 και να αρχίσουν τα κράτη μέλη να σχεδιάζουν την χρηματοδότηση 
προγραμμάτων.

ΞΕΝΟΣ ΤΥΠΟΣ

Αγγλικός Τύπος
Ο βρετανικός τύπος εστιάζει στις διαπραγματεύσεις για τον προϋπολογισμό της 

Ένωσης για την επταετία 2014-2020. Αναφέρεται σχετικά ότι μετά από 26 ώρες 
διαπραγμάτευσης η Ευρωπαϊκή Ένωση κατέληξε στις 8 Φεβρουάριου σε συμφωνία για να 
μειώσει το νέο επταετή προϋπολογισμό της Ε.Ε. κατά 3,3%, ή €32 δισ.. ενώ τονίζεται ότι 
πρόκειται για τον πρώτο μειωμένο προϋπολογισμό στην ιστορία της Ένωσης. Το 
αποτέλεσμα, μετά από μια άκαρπη Σύνοδο Κορυφής νωρίτερα το Νοέμβριο 2012, θεωρήθηκε 
ως μια σημαντική νίκη για τον David Cameron, ο οποίος ηγήθηκε υπέρ των περικοπών του 
προϋπολογισμού, καθώς και μια ήττα του Πρόεδρου François Hollande της Γαλλίας, ο οποίος



δεν κατάφερε να πείσει τους εταίρους για χαλάρωση της λιτότητας και για περισσότερες 
δαπάνες για την τόνωση της ανάπτυξης.

Σε δηλώσεις του ο David Cameron αναφέρει ότι ο βρετανικός λαός μπορεί να είναι 
υπερήφανος αφού μειώθηκε για πρώτη φορά το πιστωτικό όριο της Ένωσης που ήταν 
υπερβολικά υψηλό. Ωστόσο, αναγνώρισε ότι, ενώ ο προϋπολογισμός της Ε.Ε. στο σύνολό της 
θα μειωθεί, η συμβολή της Βρετανίας στις δαπάνες της Ε.Ε. θα αυξηθεί. Κατηγόρησε γι’ 
αυτή την κατάσταση τον Tony Blair που το 2005 δέχτηκε τα 12 νέα κράτη-μέλη να έχουν 
μερική απαλλαγή από τις αντισταθμιστικές πληρωμές στη Βρετανία.

Σε βραχυπρόθεσμο επίπεδο, ο François Hollande κατάφερε να προστατεύσει μία 
σημαντική εκλογική του περιφέρεια, τους γάλλους αγρότες, μέσω της εξασφάλισης €1 δισ. 
στο πλαίσιο της κοινής γεωργικής πολιτικής, σε σχέση με τα στοιχεία που προβλέπονταν το 
Νοέμβριο. Η ΚΓΠ καταλαμβάνει το μεγαλύτερο μέρος του νέου προϋπολογισμού, κατά 39%, 
αλλά οι συνολικές αγροτικές επιδοτήσεις και δαπάνες θα μειωθούν κατά €50 δισ. σε σχέση με 
την προηγούμενη επταετία.

Μετά από τρία χρόνια οικονομικής κρίσης που έθεσαν σε αμφιβολία την επιβίωση του 
ευρώ και προκάλεσαν δραστικές περικοπές στις δημόσιες δαπάνες και υπηρεσίες σε πολλά 
κράτη μέλη της Ε.Ε., ο David Cameron υποστήριξε ότι ο προϋπολογισμός της Ε.Ε. δε θα 
μπορούσε να μείνει αλώβητος από την τρέχουσα περίοδο λιτότητας. Η Σύνοδος Κορυφής 
συμφώνησε να μειώσει τον προϋπολογισμό από €992 δισ. σε €960 δισ. ή κατά 1% του 
κοινοτικού ακαθάριστου εγχώριου προϊόντος.

Η Γερμανία έπαιξε το ρόλο του μεσολαβητή και, τελικά, τέθηκε στο πλευρό του David 
Cameron αφήνοντας τον François Hollande μόνο, όχι για πρώτη φορά, σε μια Σύνοδο 
Κορυφής της Ε.Ε. Από την άλλη ο François Hollande επέλεξε να μην τεθεί επικεφαλής μιας 
συμμαχίας μεταξύ Γαλλίας, Ιταλίας και Ισπανίας. Λαμβάνοντας υπόψη την πρόσφατη ομιλία 
του David Cameron για την Ένωση και τη δέσμευση του Ηνωμένου Βασιλείου για ένα 
δημοψήφισμα μέχρι το 2017 για την παραμονή στην Ε.Ε. εάν παραμείνει στο θώκο, υπήρχε 
αμφισβήτηση κατά πόσο οι απόψεις του θα πρέπει να υπερισχύουν όταν δεν είναι σαφές κατά 
πόσο η Βρετανία θα είναι στην Ε.Ε. μέχρι το 2020.

Επιπλέον του Ευρωπαϊκό Συμβούλιο συμφώνησε να δημιουργήσει ένα νέο ταμείο 
ύψους €6 δισ. για την άμβλυνση της ανεργίας. Γάλλοι αξιωματούχοι τόνισαν ότι θα 
ενισχυθούν περιοχές της Γαλλίας από το ταμείο αυτό αφού ουσιαστικά παραδέχθηκαν ότι 
έχουν πληγεί τόσο άσχημα από την κρίση όσο και η Ελλάδα. Ο βρετανικός τύπος 
υπογραμμίζει επίσης την επιμονή του David Cameron για εξοικονόμηση έως και €7 δισ. 
στους μισθούς, τις συντάξεις και το κόστος διαχείρισης των θεσμικών οργάνων της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. Ο διοικητικός προϋπολογισμός τελικά μειώθηκε μόνο κατά €1 δισ.

Αν ο David Cameron κέρδισε και ο François Hollande έχασε, ωστόσο υποστηρίζεται 
ότι υπήρξαν πολλοί που θεωρούν ότι και οι προοπτικές της Ευρώπης έχασαν σε μια περίοδο 
που η διαπραγμάτευση έδωσε προτεραιότητα στα εθνικά συμφέροντα αντί σε έξυπνες 
επενδύσεις με στόχο τη βελτίωση της ανταγωνιστικότητας σε ενωσιακό επίπεδο.

■ Chaffin J. and Barker A., “Leaders agree cut to EU spending”, Financial Times, 
8/02/2013.

■ Traynor I. and Watt N., “EU budget cut ushers in austerity for first time in union's 
history”, The Guardian, 8/02/2013.

■ Wearden G., “EU leaders reach historic budget deal - as it happened”, The Guardian, 
8/02/2013.
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Γ αλλικός τύπος
Σύμφωνα με τα δημοσιεύματα του γαλλικού τύπου, η συμφωνία για το πολυετές 

δημοσιονομικό πλαίσιο φέρνει λιτότητα στην Ευρωπαϊκή Ένωση ενώ αποτελεί μια 
διπλωματική ήττα για τη Γαλλία. Αναφέρεται χαρακτηριστικά ότι οι φιλοδοξίες της Ε.Ε. 
υπερκεράστηκαν από το ζεύγος David Cameron - Angela Merkel, υπό το βλέμμα του 
αδύναμου François Hollande. Ο Γάλλος Πρόεδρος είχε υποσχεθεί στο Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο ότι θα αντιτασσόταν σε μία σημαντική μείωση του «δημοσιονομικού πλαισίου» 
της Ε.Ε. για την περίοδο 2014-2020. Κατά την άφιξή του στις Βρυξέλλες, ο Βρετανός 
πρωθυπουργός David Cameron εμφανίσθηκε ανένδοτος. Από την άλλη πλευρά, ο Γάλλος 
πρόεδρος François Holande υποστήριξε ότι δε θα υπάρξει «καμία συμφωνία» αν ο 
συμβιβασμός «αγνοήσει» την ανάπτυξη και «ξεχάσει» τη γεωργία. Οι πρωθυπουργοί της 
Ιταλίας και της Ισπανίας επηρεασμένοι από τα εγχώρια προβλήματά τους (τις εκλογές και το 
σκάνδαλο της διαφθοράς αντίστοιχα) δε μπόρεσαν να στηρίξουν τη Γαλλία απέναντι στον 
γερμανοβρετανικό άξονα. Ο Mario Monti ανέφερε μόνο στη μέση της βραδιάς ότι «Δεν 
μπορούμε να δεχτούμε τη λογική ενός κράτους το οποίο δεν ξέρουμε αν θα εξακολουθεί να 
είναι μέλος της Ε.Ε. το 2017», υπαινισσόμενος τη Βρετανία.

Αναφέρεται χαρακτηριστικά ότι ο Βρετανός πρωθυπουργός David Cameron είχε θέσει 
ως κόκκινη γραμμή το ποσό των €885 δισ. για τις πιστώσεις πληρωμών ενώ έκρινε και τον 
τελευταίο συμβιβασμό που συνέταξε ο Πρόεδρος του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου Herman Van 
Rompuy ως ιδιαίτερα υψηλό (€943 δισ.). Κατά τη διάρκεια της Συνόδου Κορυφής, ενώ η Ε. 
Επιτροπή πρότεινε έναν προϋπολογισμό ύψους €1033 δισ. (που ανερχόταν στο 1,08% του 
ΑΕΠ της Ε.Ε.) οι ηγέτες της Ε.Ε. τον μείωσαν στα €960 δισ. Μετά από τριάντα ώρες 
σκληρών διαπραγματεύσεων, οι είκοσι-επτά ηγέτες κατέληξαν σε μια συμφωνία ύψους 
€908,4 δισ. Αυτή τη φορά, ο προϋπολογισμός από το 1,12% του ΑΕΠ ανήλθε στο 1% του 
ΑΕΠ. Αν η πρόταση γίνει αποδεκτή, ο προϋπολογισμός της περιόδου 2014-2020 είναι 
μικρότερος κατά €30 δισ. σε σύγκριση με τον προϋπολογισμό της προηγούμενης περιόδου 
(2007-2013), μια μείωση ύψους περίπου 3%. Από αυτήν τη μείωση κυρίως πλήττονται η 
ανάπτυξη και οι νέες πολιτικές της Ε.Ε. (μετανάστευση, εξωτερική πολιτική), με τη Γαλλία 
να έχει αγωνιστεί για τη διατήρηση της χρηματοδότησης της κοινής γεωργικής πολιτικής και 
της παροχής βοήθειας προς τις φτωχότερες περιφέρειες.

Σύμφωνα με δηλώσεις του Προέδρου του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου Herman Van 
Rompuy, η διαπραγμάτευση ήταν πολύ δύσκολη γιατί αντανακλά μια αντίληψη της Ευρώπης 
η οποία βασίζεται εξίσου στην αλληλεγγύη, την ανάπτυξη αλλά και στα εθνικά συμφέροντα. 
Σύμφωνα με δημοσιεύματα του γαλλικού τύπου, η κρίση στην ευρωζώνη σηματοδοτεί ότι η 
Ε.Ε. πάσχει από έλλειψη μεταφοράς χρημάτων από τους πλούσιους προς τους φτωχούς ενώ η 
στάση της ευρωπαίων ηγετών υποδεικνύει ότι ο εθνικός εγωισμός παραμένει ο ισχυρότερος 
παράγοντας. Ο David Cameron αναδείχθηκε θριαμβευτής των διαπραγματεύσεων, με 
δημοσιεύματα του γαλλικού τύπου να υποστηρίζουν χαρακτηριστικά ότι η περίφημη 
«επιταγή» που κατακτήθηκε από την Margaret Thatcher το 1984 δεν επλήγη, παρόλα τα 
χτυπήματα που δέχθηκε από όλες τις πλευρές. Επιπλέον, η Γαλλία απέτυχε να απομονώσει τη 
Βρετανία από την Ολλανδία, τη Σουηδία, τη Φινλανδία και τη Γ ερμανία. Λίγους μήνες πριν 
από τις εθνικές της εκλογές η Γ ερμανία μπορεί να καυχιέται ότι κατάφερε να περιορίσει τις 
δαπάνες της Ευρωπαϊκής Ένωσης ενώ για μια ακόμη φορά εγκατέλειψε τις ομοσπονδιακές 
της δεσμεύσεις προς όφελος των οικονομικών εθνικών της συμφερόντων. Για την Angela 
Merkel η Ευρώπη πρέπει να έχει το μικρότερο δυνατό κόστος και η αλληλεγγύη να είναι 
περιορισμένη.
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■ J. Quatremer & N. Dubois, “Budget de l’UE : pèze perdu pour Hollande”, 8/2/2013, 
Libération

■ Mathilde Golla, “Europe: vers un accord sur un budget à 960 milliards”, Le Figaro, 
8/2/2013

* Barthet E. & Parienté J., “Budget européen: si vous avez raté un épisode” Le Monde, 
13/02/2013

■ Barthet E. & Parienté J., “Budget UE refusé "en l'état"”, Le Figaro, 8/2/2013 

ΤΥΠΟΣ

ΜΕΛΗ ΑΕΠ ΣΤΟΝ ΕΛΛΗΝΙΚΟ ΤΥΠΟ
Θάνος Βερέμης, «Η Αλληλουχία των γενεών», Η Καθημερινή 3 Φεβρουάριου 2013 
Ο ομότιμος καθηγητής Θάνος Βερέμης σε άρθρο του με τον παραπάνω τίτλο αναφέρει:

°  Όσοι από εμάς γεννήθηκαν τα τελευταία χρόνια του πολέμου και ήταν μικροί για 
να θυμούνται τον Εμφύλιο, έζησαν την πιο καλή περίοδο της ευρωπαϊκής ιστορίας. Δεκαετίες 
ανασυγκρότησης, ανάπτυξης, ευκαιριών, ελπίδας και, τέλος, υλικής ευμάρειας. Η οικονομική 
άνεση, που προπολεμικά περιοριζόταν σε μερικές δεκάδες οικογενειών, διαχύθηκε σε 
ευρύτερα κοινωνικά στρώματα ώστε τα διαμερίσματα και στη συνέχεια τα αυτοκίνητα και τα 
ταξίδια στο εξωτερικό για ψώνια να γίνουν κοινός τόπος. Από λαός σκληραγωγη μένος στις 
κακουχίες και την ξενιτιά, οι Έλληνες μεταμορφώθηκαν σταδιακά σε μαλθακούς 
καταναλωτές. Και πολλοί από τους νέους αυτούς Έλληνες, που δεν γνώρισαν από τις 
οικογένειές τους παρά μόνο τη διαπαιδαγώγηση της ανέχειας, πέρασαν στα παιδιά τους την 
αυταρέσκεια του γρήγορου πλουτισμού και την περιφρόνηση για οποιοδήποτε εμπόδιο θέτει 
η νομιμότητα στην ασυδοσία.

Όταν οι απαγορεύσεις της αστικής κοινωνίας και η ηθική του στυλοβάτη της 
οικογένειας έχασαν την αξιοπιστία τους, οι πρώτοι που το κατάλαβαν ήταν τα παιδιά. Ετσι, 
για τους ευνοημένους γόνους της δεύτερης και της τρίτης μεταπολεμικής γενεάς η εχθρότητα 
για τους νόμους και την πολιτική συναίνεση έγινε ένα είδος ιδεολογικής ορθοδοξίας.

Η μετάλλαξη των αστών συνέπεσε και με την κακή συνείδηση δεξιών γόνων για την 
κακομεταχείριση της Αριστερός. Καθώς μάλιστα οι αριστεροί κυριαρχούν μεταπολεμικά 
στον κόσμο της διανόησης, η αποκατάστασή τους έγινε ένα ακόμα στοιχείο της νέας 
ορθοδοξίας. Δυστυχώς η μεταπολιτευτική Αριστερά αποτέλεσε πρόσθετο σύμπτωμα της 
συμβατικής μας σκέψης. Οχι μόνο δεν κομίζει τίποτα σχετικό με τα σημερινά μας 
προβλήματα αλλά αναμασάει τις πιο ξεπερασμένες ιδέες της επαναστατικής αυταρχικότητας. 
Στα απομνημονεύματά του για την προπολεμική Αυστροουγγαρία, ο Στέφαν Τσβάιχ έγραφε: 
«Βρίσκαμε το καινούργιο γιατί ποθούσαμε το καινούργιο, πεινούσαμε για κάτι που μας 
ανήκε, και ανήκε μόνο σε μας και όχι στον κόσμο των πατέρων μας. Οι νέοι διαθέτουν, όπως 
ορισμένα ζώα, ένα ένστικτο που τους προειδοποιεί για τις μετεωρολογικές μεταβολές. Κι έτσι 
η γενιά μας προαισθανόταν, πριν ακόμα το υποπτευθούν οι καθηγητές μας και τα 
πανεπιστήμια, πως κάτι νέο ερχόταν». Μπορούμε άραγε να πούμε το ίδιο για τους δικούς μας 
νέους σήμερα, όταν οι πιο ανήσυχοι προσανατολίζονται σε χώρες του εξωτερικού προς 
αναζήτηση καλύτερης τύχης και οι περισσότεροι ατενίζουν με πίκρα τον χαμένο παράδεισο 
της πρόσληψης στο Δημόσιο;.....”
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Π.Κ Ιωακειμίδης, «Η Ελληνική Παραμόρφωση», Τα Νέα 15 Φεβρουάριου 2013 
Ο καθηγητής Π.Κ Ιωακειμίδης σε άρθρο του με το παραπάνω τίτλο, μεταξύ άλλων 
υπογραμμίζει:

"  Τελικά η Ελλάδα της Μεταπολίτευσης υπήρξε τόσο καθημαγμένη χώρα από 
πλευράς συγκρότησης, ανάπτυξης, ευκαιριών και δυνατοτήτων ώστε να οδηγεί, συλλογικά 
και ατομικά, σε απελπισία ή, ορισμένους, στον νεοναζισμό και μερικούς άλλους στην 
τρομοκρατία; Βεβαίως, η αποσαθρωμένη σήμερα χώρα στη δίνη της κρίσης δικαιολογημένα 
οδηγεί στην απελπισία μεγάλα τμήματα του πληθυσμού. Μήπως όμως έφτασε στην κρίση 
γιατί, μεταξύ άλλων, δεν είχαμε εννοιολογήσει σωστά την Ελλάδα, ιδιαίτερα τις τελευταίες 
δύο δεκαετίες; Μήπως δηλαδή άλλο ήμασταν ως χώρα και άλλο νομίζαμε ότι ήμασταν;

Κατ' αρχήν, πάντως, ήμασταν μια υπεραναπτυγμένη χώρα του παγκόσμιου 
συστήματος, είτε αυτό αρέσει σε ορισμένους είτε όχι - στην 24η θέση του παγκόσμιου δείκτη 
ανάπτυξης, ανάμεσα δηλαδή στις 25 περισσότερο αναπτυγμένες χώρες από τις περίπου 200 
χώρες της υφηλίου (Human Development Report του OHE). Η Ελλάδα την περίοδο εκείνη 
είχε ρυθμούς ανάπτυξης γύρω στο 4%, με άλλους κοινωνικούς δείκτες. Είχαμε βεβαίως 
προβλήματα και παθογένειες, ανισοκατανομή εισοδήματος και θύλακες φτώχειας. 
Ενδεχομένως, η ανάπτυξη αυτή ήταν πλαστή καθώς στηρίχτηκε στα δανεικά και στο υψηλό 
χρέος. Αλλά πάντως ήταν ανάπτυξη. Παρά ταύτα κυριαρχούσε το «σύνδρομο της 
ψωροκώσταινας». Πιστεύαμε, όπως αποδεικνύεται από έρευνες της εποχής, ότι ήμασταν 
ανάμεσα στους φτωχότερους της υφηλίου! Είναι γνωστές οι θρηνολογίες για τη «χαμένη 
γενιά των 700 ευρώ», σαν να ήταν κόλαση να αρχίσει ένας απόφοιτος πανεπιστημίου εργασία 
με 700 ευρώ (σήμερα ακούγεται ως κρύο αστείο). Η Ελλάδα δεν ήταν τότε ικανοποιημένη με 
την ευημερία που απολάμβανε. Τη θεωρούσε φτώχεια, ήθελε περισσότερα, ο καθένας ήθελε 
να γίνει πλούσιος σε χρόνο-ρεκόρ. Και πίεζε γι' αυτό. Και η πολιτική τάξη των πελατειακών 
σχέσεων, ανήμπορη να αντισταθεί, δανειζόταν για να ανταποκριθεί. Και αντί να γίνουμε 
πλουσιότεροι, γίναμε πάνω απ' όλα διεφθαρμένοι και τελικά φτωχότεροι.

Αλλά η Ελλάδα δεν ήταν μόνο ανάμεσα στις 25 πλουσιότερες χώρες. Ηταν «στη 
ζώνη σταθερότητας και δημοκρατίας». Με ένα λειτουργικό δημοκρατικό σύστημα που, παρά 
τις ατέλειές του, ήταν συγκρίσιμο με το ευρωπαϊκό πρότυπο και το συγκριτικά καλύτερο 
στην περιοχή. Συμμετείχε, επίσης, στους ισχυρότερους διεθνείς και περιφερειακούς 
οργανισμούς (ΕΕ, ΝΑΤΟ, Συμβούλιο της Ευρώπης, ΟΟΣΑ). Ηταν δηλαδή «παρέα» με τις 
πλέον αναπτυγμένες, ισχυρές δημοκρατίες της υφηλίου. Κι όμως σε όλες τις συγκρούσεις που 
οι δημοκρατίες αυτές βρέθηκαν να αντιπαρατίθενται (Βαλκάνια, Κόσοβο, Ιράκ, κ.λπ.), η 
ελληνική κοινωνία βρέθηκε απέναντι τους υποστηρίζοντας αιμοσταγείς δικτάτορες (π.χ. 
Μιλόσεβιτς). Σταθερά πίστευε ότι οι δημοκρατίες αυτές παρανομούσαν πλήρως, ενώ οι 
δικτάτορες ήσαν αθώες περιστερές. Αυτή η αντίληψη (της «κουλτούρας των αποκάτω» ή 
«underdog culture», όπως την ονόμασε ο Ν. Διαμαντούρος) αμφισβητούσε σταθερά και τη 
νομιμοποίηση της ελληνικής δημοκρατίας. Αλλωστε σταθερά διδασκόταν στα ελληνικά 
δημοτικά, γυμνάσια, λύκεια ότι «κάθε γενιά οφείλει να κάνει το δικό της Πολυτεχνείο». Να 
κάνει δηλαδή μια εξέγερση ενάντια στο πολιτικό καθεστώς. Με τη μόνη διαφορά ότι το 
«Πολυτεχνείο» ήταν μια εξέγερση ενάντια σ' ένα κτηνώδες δικτατορικό καθεστώς, ενώ ένα 
«νέο Πολυτεχνείο» θα ήταν εξέγερση σ' ένα δημοκρατικό καθεστώς. Και έτσι φθάσαμε στο 
χυδαίο σύνθημα των ημερών, ότι «η χούντα δεν τελείωσε το '73»! Φθάσαμε δηλαδή στην 
κορύφωση της προσπάθειας απονομιμοποίησης του πολιτικού συστήματος. Και όταν φθάσεις 
στην απονομιμοποίηση, τα πάντα «επιτρέπονται», από τη Χρυσή Αυγή έως την 
τρομοκρατία.....”
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Πάνος Καζάκος, ” Αντιδράσεις χωρίς Επιχειρήματα” Τα Νέα 5 Φεβρουάριου 2013 
Ο ομότιμος καθηγητής Πάνος Καζάκος σε άρθρο του με το παραπάνω τίτλο αναφέρει:

"Η αναδιάρθρωση του ακαδημαϊκού χάρτη της χώρας είναι μέρος των προσπαθειών 
για βελτίωση της Ανωτάτης Παιδείας και βιώσιμη ανάπτυξη. Η πρόταση του καθηγητή 
υπουργού κ. Αρβανιτόπουλου ανταποκρίνεται γενικά σε ακαδημαϊκά κριτήρια και πιεστικές 
ανάγκες για το συμμάζεμα της δημόσιας οικονομίας.

Η εξέλιξη της Ανωτάτης Παιδείας (όπως και άλλων περιοχών πολιτικής) ήταν προϊόν 
του «μοντέλου του σκουπιδοτενεκέ» που σημάδεψε τη δημόσια πολιτική της χώρας (με 
εξαιρέσεις). Στα δικά μας δεδομένα, αυτό σήμαινε αμφισημίες ως προς τις θεμελιώδεις αξίες 
(και στόχους), ελαττωματικές μεθοδεύσεις αλλαγών και αβεβαιότητες για το τελικό 
αποτέλεσμα σε όρους γενικού συμφέροντος. Αγνοούνταν εναλλακτικές λύσεις και διεθνείς 
εμπειρίες. Συχνά, διάφορες αλλαγές που επιχειρούνταν κατά καιρούς δεν στηρίζονταν σε 
κάποια σαφή αντίληψη για τις αναπτυξιακές ανάγκες της χώρας (γνώση, καινοτομία, 
δημιουργική πρωτοβουλία) και τη συνεισφορά της Ανωτάτης Παιδείας σε αυτές. Ηταν προϊόν 
ευκαιριακών συσχετισμών προσωπικών και τοπικών συμφερόντων - και του κομματισμού.

Ίσως το εμφανέστερο σύμπτωμα της πολιτικής του σκουπιδοτενεκέ ήταν η 
εμφύτευση τμημάτων στη μέση του πουθενά, δηλαδή ο κατακερματισμός ΑΕΙ και ΤΕΙ και η 
διασπορά τους στον χώρο. Τυπικό παράδειγμα: το Τμήμα Τεχνολογιών Πληροφορικής και 
Τηλεπικοινωνιών που ανήκει στο ΤΕΙ Καλαμάτας, εγκαταστάθηκε σε ένα ύψωμα έξω από τη 
Σπάρτη, έχει μόνο τρεις καθηγητές, είναι χωρίς τακτική συγκοινωνία με την πόλη, προκαλεί 
αδικαιολόγητο διοικητικό κόστος (ανάμεσα σε Καλαμάτα και Σπάρτη βρίσκεται ο... 
Ταΰγετος). Τέτοιες αποφάσεις ικανοποιούσαν τοπικούς βουλευτές λόγω του υψηλού 
συμβολισμού και της εξυπηρέτησης τοπικών πελατών (ενοικιαζόμενα δωμάτια, καφετέριες 
κ.λπ.).

Αλλά υπάρχουν και πολλά άλλα δυσδιάκριτα παθολογικά συμπτώματα. Για τον 
εντοπισμό τους χρειάζεται φωτογραφική μηχανή που συλλαμβάνει τον μικρόκοσμο της 
Ανωτάτης Παιδείας - τις κομματικές συμπαιγνίες, την αναξιοκρατία σε εκλογές καθηγητών, 
την κακοδιαχείριση, την έλλειψη λογοδοσίας, τη μη εφαρμογή του νόμου σε αρκετές 
περιπτώσεις.

Το σχέδιο «Αθηνά» δεν λύνει, φυσικά, όλα τα προβλήματα της Ανωτάτης Παιδείας 
και δεν κρίνεται από άλλες εκκρεμότητες. Εχει και τους συμβιβασμούς του. Ανταποκρίνεται 
όμως σε σημαντικό βαθμό στις απαιτήσεις μιας δημόσιας πολιτικής που υπηρετεί 
συλλογικούς στόχους. Εχει αξιοσημείωτα θετικά στοιχεία: ενοποιεί κατακερματισμένα 
γνωστικά αντικείμενα, συγχωνεύει τμήματα με ομοειδή αντικείμενα, καταργεί τμήματα 
φαντάσματα κ.ά. Οπωσδήποτε δίνει τέλος στις ψευδαισθήσεις ότι η τοπική ανάπτυξη 
εξαρτάται από στρατόπεδα ή υπολειτουργούντα τμήματα ή από το βόλεμα εκπαιδευτικών. Η 
κρίση λειτούργησε ως καταλύτης για τις αλλαγές. Αυτές θα έπρεπε να είχαν γίνει σε 
καλύτερους καιρούς. Τώρα έχουν απέναντι τους μια κοινωνία αγχωμένη λόγω κρίσης και σε 
σύγχυση.

Οι αντιδράσεις των τοπικών παραγόντων και μέρους της ακαδημαϊκής κοινότητας 
στην κατάργηση ή μετακίνηση τμημάτων και πανεπιστημίων εξηγούνται καλά: τα οφέλη 
είναι μακροχρόνια και διαχέονται στο σύνολο της χώρας, ενώ θίγονται άμεσα ορισμένες 
ομάδες. Διαταράσσονται ισορροπίες και ρουτίνες. Οι αλλαγές συγκρούονται με την 
προτίμηση του status quo στην τρέχουσα κρίση και προκαλούν αβεβαιότητες σε πολλούς 
θίγόμενοι (μαγαζάτορες, καθηγητές κ.ά.) που δεν διαθέτουν εναλλακτικές δυνατότητες. Η 
«Αθηνά» έχει απέναντι της ένα συνονθύλευμα άτυπων αρνησίκυρων παικτών.
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Εν τούτοις το σχέδιο μπορεί να βελτιωθεί. Π.χ., σε ορισμένες περιπτώσεις συγχωνεύονται 
ετερόκλητα τμήματα, ενώ ώριμες μετακινήσεις αναβάλλονται. Επίσης, η ιδέα για ένα 
«ομοσπονδιακό» Ιδρυμα, κατά τη γνώμη μου, θα δημιουργήσει αντί να λύσει προβλήματα. 
Θα προκαλέσει πολέμους τριβής εντός της νέας διοικητικής υπερδομής. Μπορεί μάλιστα να 
αποβεί εις βάρος των Ιδρυμάτων που είχαν αναγνωρισμένο εκπαιδευτικό και ερευνητικό έργο 
όπως το Οικονομικό Πανεπιστήμιο Αθηνών (πρώην ΑΣΟΕΕ). Το σπουδαιότερο είναι ότι 
τεράστιες οργανωτικές οντότητες και μάλιστα με χαλαρές δομές δεν αποδίδουν στη χώρα 
μας...”

Θεόδωρος Κουλουμπής, " Ομπάμα: 2013", Η Καθημερινή 20 Ιανουάριου 2013 
Ο ομότιμος καθηγητής Θεόδωρος Κουλουμπής σε άρθρο του με τον παραπάνω τίτλο 
υπογραμμίζει:

‘’....Ωριμότερος σήμερα, απεγκλωβισμένος από το άγχος της επανεκλογής, ο 
Αφροαμερικανός πρόεδρος έχει μία μοναδική ευκαιρία να αφήσει τα χνάρια του πάνω στην 
ιστορία της χώρας του, αλλά και στο παγκόσμιο γίγνεσθαι. Αξιολογώντας την τετραετία που 
μόλις έκλεισε, ο Ομπάμα βαθμολογείται με λίαν καλώς. Ανέλαβε την εξουσία στις αρχές του 
2009 με την Αμερική στα πρόθυρα της οικονομικής κατάρρευσης, και την κυβέρνησή του 
βραχυκυκλωμένη από την αντιπολίτευση των Ρεπουμπλικανών στο Κογκρέσο. Διεθνώς, η 
κατάσταση που κληρονόμησε από τον ανύποπτο και αδέξιο προκάτοχό του ήταν εξ ίσου 
απογοητευτική: παγιδευμένη και παραζαλισμένη από δύο βασανιστικούς πολέμους 
(Αφγανιστάν και Ιράκ) στην καρδιά της Μέσης Ανατολής, η δυτική υπερδύναμη φαινόταν να 
έχει χάσει τον στρατηγικό της βηματισμό. Σήμερα, ο στόχος του Ομπάμα συνοψίζεται με 
τρεις λέξεις: επιστροφή στον ρεαλισμό. Και αυτό επιτυγχάνεται με τη σταδιακή ανάκαμψη 
της οικονομίας και με την αποχώρηση των αμερικανικών ενόπλων δυνάμεων από το Ιράκ και 
το Αφγανιστάν.

Τα σκληρότερο δίλημμα σχετικά με την πολιτική ταυτότητα των Αμερικανών στη 
δεύτερη τετραετία του Ομπάμα μπορεί να συνοψισθεί με ένα απλουστευτικό ερώτημα: 
κράτος πρόνοιας ή παγκόσμια ηγεμονία; Το ίδιο ερώτημα έχει αποδοθεί καλύτερα στην 
αγγλική γλώσσα με τη φράση «guns or butter?». Η δυτική Ευρώπη, μετά τον Β' Παγκόσμιο 
Πόλεμο, έδωσε τη δική της απάντηση τελεσίδικα: επέλεξε το κράτος πρόνοιας, έστω και με 
δραστικά χαμηλότερες εξοπλιστικές δαπάνες και με ανάλογη μείωση της ευρωπαϊκής 
επιρροής στις διεθνείς εξελίξεις. Στην πρώην Σοβιετική Ενωση, η απάντηση δόθηκε πολύ 
αργότερα από τα ίδια τα γεγονότα (πολυδιάσπαση του σοβιετικού μπλοκ και χρεοκοπία του 
υπαρκτού σοσιαλισμού ως πολιτικού/οικονομικού συστήματος στις αρχές της δεκαετίας του 
1990). Αντιθέτως, στις Ηνωμένες Πολιτείες συνεχίζεται μέχρι σήμερα μια αγωνιώδης 
προσπάθεια να διατηρούνται πανίσχυρες ένοπλες δυνάμεις και ταυτοχρόνως να αφιερώνονται 
μεγάλα κονδύλια στην υγεία, την παιδεία και την κοινωνική ασφάλιση. Ο Μπαράκ Ομπάμα 
θα έχει την τύχη (ή την ατυχία) να επιβλέψει εκ των πραγμάτων την αναγκαστική 
προσαρμογή της χώρας του στις επιταγές του εφικτού. Οι πρώτες επιλογές στις ηγεσίες των 
καίριων υπουργείων (Εξωτερικών, Αμυνας, Οικονομίας, καθώς και στη CIA) φαίνεται να 
ανοίγουν τον δρόμο για ρηξικέλευθες δράσεις, που θα αλλάξουν ριζικά την κατατομή και τη 
συμπεριφορά των ΗΠΑ.

Ο κορυφαίος στοχαστής του σύγχρονου ρεαλισμού, ο Hans Morgenthau, είχε 
προτείνει από τα τέλη της δεκαετίας του 1940 ότι οι ΗΠΑ θα έπρεπε πάση θυσία να 
αποφύγουν την εμπλοκή τους σε έναν χερσαίο πόλεμο στα εδάφη της ηπειρωτικής Ασίας.
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Δυστυχώς, οι σχεδιαστές της αμερικανικής εξωτερικής πολιτικής -στα χρόνια που 
ακολούθησαν- αγνόησαν τη συνετή του εισήγηση. Οι αμερικανικές εμπλοκές στους 
πολέμους της Κορέας (1950-53), Βιετνάμ (1964-75), Αφγανιστάν (2001-σήμερα) και Ιράκ 
(2003-12) παραβίασαν τον κεντρικό συλλογισμό του Morgenthau, που διατυπώθηκε ως 
ακολούθως: «Οι ηγέτες των μεγάλων δυνάμεων δεν πρέπει ποτέ να επιτρέψουν στις χώρες 
τους να φθάσουν σε ένα σημείο από το οποίο δεν μπορούν να προχωρήσουν χωρίς 
θανάσιμους κινδύνους ή να υποχωρήσουν χωρίς να ταπεινωθούν». Και, σίγουρα, η έκβαση 
των τεσσάρων αυτών φονικών αναμετρήσεων μπορεί να θεωρηθεί άκρως ταπεινωτική για το 
κύρος της δυτικής υπερδύναμης.

Καθώς εισερχόμαστε στο 2013, η δυσκολότερη δοκιμασία που θα αντιμετωπίσει ο 
ηγετικός πυρήνας της κυβέρνησης Ομπάμα θα προέλθει από τον τρόπο αντιμετώπισης του 
ισλαμιστικού καθεστώτος του Ιράν. Είναι βέβαιο ότι τα υπολείμματα των νεοσυντηρητικών 
συμβούλων του George W. Bush θα συνεχίσουν την αμείλικτη κριτική τους απέναντι σε μια 
«φιλελεύθερη νοοτροπία» που υποχρεώνει τις ΗΠΑ -μια περήφανη και πανίσχυρη χώρα- να 
συμπεριφέρεται σαν ένας πυγμαίος που πάσχει από φοβικό σύνδρομο. Το μεγαλύτερο λάθος 
της νέας αμερικανικής διοίκησης θα ήταν να παρασυρθεί σε άλλη μια επιχείρηση αλλαγής 
καθεστώτος (regime change) στην καρδιά της Ασίας, με όλες τις τραγικές επιπτώσεις που 
συνεπάγεται η λεγάμενη θεωρία της σύγκρουσης των πολιτισμών/θρησκειών που επινόησε ο 
μακαρίτης Σάμιουελ Χάντινγκτον....”
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